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C
apítulo 3

Introducción
Agradecemos .que .haya .adquirido .el . “Digitalizador .directo .REGIUS .MODEL .110”, .en . lo .sucesivo .

denominado .REGIUS .MODEL .110 .

REGIUS .MODEL .110 .ha .sido .diseñado .para .leer .placas .REGIUS .

Los .procedimientos .de .funcionamiento .básicos .de .REGIUS .MODEL .110, .como .el .arranque .y .el .

apagado, el registro de pacientes y la configuración de parámetros, se realizan con REGIUS CON-

SOLE .CS-�/CS-2/CS-�000/CS-2000/CS-1, .denominadas .en .lo .sucesivo .CS-�/CS-2/CS-1, .disponi-

bles .por .separado .

Antes .de .utilizar .REGIUS .MODEL .110, .debe .estudiar .detenidamente . los .contenidos .de .este .ma-

nual .de .funcionamiento, .así .como .el .manual .de .funcionamiento .de .la .consola .CS-�/CS-2/CS-1 . .

Observe .que, .puesto .que .este .manual .recoge .las .precauciones .de .seguridad .relativas .a .los .proce-

dimientos .de .funcionamiento .del .producto, .el .manual .debe .estar .en .todo .momento .en .un .lugar .de .

fácil .acceso .para .poder .consultarlo .
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Cómo utilizar este manual

Estructura de este manual de funcionamiento
Este .manual .se .compone .de .los .capítulos .que .se .indican .a .continuación .

Capítulo 1 Precauciones y advertencias de seguridad
Este .capítulo .describe .las .advertencias .y .las .precauciones .que .deben .tenerse .en .cuenta .al .utili-

zar .REGIUS .MODEL .110 . .

Capítulo 2 Descripción del producto
Este .capítulo .describe .REGIUS .MODEL .110 . .

Capítulo 3 Encendido y apagado
En .este .capítulo .se .explican . los .procedimientos .de .encendido .y .apagado .de .REGIUS .MODEL .

110 .

Capítulo 4 Funcionamiento de los chasis
Este .capítulo .detalla .cómo .manipular .los .chasis .y .cómo .leer .y .borrar .con .REGIUS .MODEL .110 .

los .chasis .expuestos .

Capítulo 5 Resolución de problemas
Este .capítulo .describe .los .procedimientos .que .deben .seguirse .en .caso .de .producirse .errores . .

Capítulo 6 Mantenimiento
Este .capítulo .describe .los .procedimientos .de .cuidado .y .mantenimiento .de .REGIUS .MODEL .110 . .

Apéndice
Este apéndice detalla las especificaciones de REGIUS MODEL 110.
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A quiénes está dirigido este manual
Este .manual .está .dirigido .al .usuario .general .que .utiliza .REGIUS .MODEL .110 .y .cuenta .con .los .si-

guientes .conocimientos .

Funciones .y .método .de .funcionamiento .de .la .consola .REGIUS .CS-�/CS-2/CS-1 .que .se .conecta-

rá .a .esta .máquina .

 . . . “Manual .de .funcionamiento .de .REGIUS .Console .CS-�”

 . “Manual .de .funcionamiento .de .REGIUS .Console .CS-2”

 . “Manual .de .funcionamiento .de .REGIUS .Console .CS-1”

Lectura del manual
Se .recomienda .leer .este .manual .antes .de .empezar .a .utilizar .la .máquina .por .primera .vez . .También .

puede .leer .las .secciones .que .sean .necesarias .para .la .tarea .que .desea .realizar . .

Finalidad  

  Capítulo

Se describen 
las precaucio-
nes para el uso 
y las funciones 
de esta máqui-
na . 

Cómo arran-
car y cerrar, y 
cómo utilizar el 
panel de opera-
ción .

Cómo manipu-
lar los chasis, 
y cómo leer y 
borrar los cha-
sis expuestos .

Cómo actuar si 
se produce un 
error o se atas-
ca el chasis . 

Acerca del 
mantenimiento 
y las revisiones 
diarias .

Capítulo 
1

Precau-
ciones y 
adverten-
cias de 
seguridad 

� � � �

Capítulo 

2

Descrip-
ción del 
producto

� � � �

Capítulo 

3

Encen-
dido y 
apagado

� �

Capítulo 

4

Funciona-
miento de 
los  
chasis

� � �

Capítulo 

5

Resolu-
ción de 
proble-
mas

� �

Capítulo 

6
Manteni-
miento �

Apéndice � � � � �

(Leyenda . . .� .: .Leer .obligatoriamente . .� .: .Leer .según .sea .necesario .) .

•
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Disposición de la página

N .º Elemento Descripción Símbolo

� Título El .título .de .la .explicación . -

� Procedimiento de fun-
cionamiento

El .procedimiento .de .funcionamiento .se .explica .
por .orden .

-

� Precaución Precauciones .para .utilizar .la .máquina . .Debe .
tenerse .en .cuenta .toda .esta .información .

� Pista Aspectos .destacados .
Consejo

- Referencia Indica .las .páginas .o .las .secciones .de .referen-
cia . .Consultar .según .necesidad .

34Manual de funcionamiento de REGIUS MODEL 110

3.1.2	 Apagado

A continuación se detalla el proceso de apagado. 

	 	Excepto en el caso de parada de emergencia, el procedimiento de
desconexión de la toma de alimentación principal sólo se debe rea-
lizar tras detener el funcionamiento pulsando el botón [operación].
De lo contrario, se podrían producir daños en el dispositivo y es
posible que no se pueda arrancar el dispositivo del modo normal.

Consejo

No suele ser necesario desconectar la alimentación de REGIUS MO-

DEL 110 a diario. Cuando se cierra la consola CS-3/CS-2/CS-1 conec-

tada, el sistema entra en modo de letargo automáticamente.

En los siguientes casos, utilice el interruptor de “funcionamiento” para 

cerrar el sistema.

Desconexión de la toma de alimentación principal

Uso interrumpido del dispositivo por un periodo prolongado.

En los siguientes casos, desconecte el interruptor de alimentación des-

pués de cerrar el sistema pulsando el interruptor de “funcionamiento”.

Uso interrumpido del dispositivo por un periodo prolongado.

Desconexión del cable de alimentación de la toma de corriente.

Para fines de servicio (mantenimiento, etc.)

Parada de emergencia del funcionamiento en caso de accidente, 

como por ejemplo, aparición de humo o fuego, o si algo queda atra-

pado en el dispositivo.

1	 Asegúrese de que en pantalla dice “READY” o que REGIUS MODEL
110 está en modo de letargo. Luego, pulse el interruptor de “funciona-
miento” durante tres segundos.

operation erase

Mientras el interruptor de “funcionamiento” está pulsado, en la pantalla se lee 

“POWER OFF AFT 3” y el contador inicia un cuenta regresiva de tres a uno.

•

•

•

•

•

•

•

•

•

Interruptor de 
“funcionamiento”

�

�

�

�
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Capítulo 1
Precauciones y advertencias 

de seguridad
Este .capítulo .describe .las .advertencias .y .las .precauciones .que .deben .tenerse .en .cuenta .al

1 .1 Símbolos de alerta  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 10
1 .2 Texto de advertencia (palabras indicativas)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 11
1 .3 Etiquetas de advertencia   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 12

1 .� .1 . Tipos .y .ubicaciones .de .las .etiquetas .de .advertencia  . .  .  .  .  .12

1 .4 Precauciones de seguridad  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 14
1 .4 .1 . Precauciones .generales . .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .14

1 .4 .2 .  .Precauciones .relativas .a .la .toma .de .alimentación .y .el .cable .

de .corriente  . .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .15

1 .4 .� .  .Precauciones .de .instalación, .traslado, .mantenimiento .y . . .  .  .  . .

conexión .de .la .unidad . .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .17

1 .4 .4 . Precauciones .que .deben .adoptarse .durante .la .utilización . .18

1 .4 .5 .  .Precauciones .relativas .al .cuidado .y .el .mantenimiento .de .

la .unidad . .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .20

1 .4 .6 . Precauciones .relativas .al .uso .de .chasis . .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .21

utilizar .REGIUS .MODEL .110 . .
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1 .1 ● Símbolos de alerta
Los símbolos de alerta de seguridad tienen la finalidad de advertir al usuario acerca de aspectos u 

operaciones .potencialmente .peligrosas .para .el .usuario .y .otras .personas .

Lea .los .mensajes .y .siga .las .instrucciones .al .pie .de .la .letra .

Antes .de .empezar .a .utilizar .el .producto, .asegúrese .de .que .ha .leído .todas .las .instrucciones .y .nor-

mas .de .seguridad, .y .de .que .se .ha .familiarizado .con .ellas .

Descripción de los símbolos gráficos
Símbolos que indican precaución (incluidos peligro y advertencias)

Precauciones .

generales

Peligro .de .

incendio

Peligro .de .des-

carga .eléctrica

Precaución .de .

alta .temperatura

Símbolos que indican acciones prohibidas

Prohibido No .tocar No .desmontar

No .tocar .con .

las .manos .

mojadas

No .exponer .a .

la .humedad

No .utilizar .el .

teléfono .móvil

Prohibido .usar .

múltiples .cables

Símbolos que indican acciones necesarias u obligatorias

Conexión .a .

tierra

Retirada .del .enchufe .de .la .

toma .de .corriente

Otros símbolos

Tensión .CA .

(alimentación)

Toma .de .alimentación .

principal .desconectada

Toma .de .alimentación .

principal .conectada

Interruptor .de .

funcionamiento

•

•

•

•

* .Si .los .contenidos .de .esta .página .no .pueden .leerse .bien, .solicite .un .manual .nuevo .(con .cargo) .
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1 .2 ● Texto de advertencia (palabras indicativas)
Las .palabras .indicativas .muestran .el .grado .de .peligros .potenciales .en .el .producto .

Existen .etiquetas .de .precaución .de .tres .grados .que .se .utilizan .en .función .del .nivel .de .riesgo .y .daño .

que .puede .ocasionarse .si .se .aplica .un .uso .incorrecto .o .se .manipula .mal .el .producto .

PELIGRO
Indica .un .peligro .elevado .que .de .no .ser .evitado .provocará .heridas .graves .o .incluso .la .muerte .

ADVERTENCIA
Indica .un .peligro .que .de .no .ser .evitado .podría .provocar .heridas .graves .o .incluso .la .muerte .

PRECAUCIÓN
Indica .un .peligro .que .de .no .ser .evitado .podría .provocar .heridas .moderadas .o .leves . .También .se .

utiliza para prevenir sobre daños materiales o el riesgo de perder, modificar o eliminar los datos 

introducidos .

Probabilidad de sufrir daños

Elevada Baja

Heridas corporales

(y daños en las instala-

ciones)

Muerte o heridas graves
(el daño es grave)

PELIGRO ADVERTENCIA

Heridas moderadas o 
leves

(el daño es leve)

ADVERTENCIA .o .PRE-

CAUCIÓN
PRECAUCIÓN

Sólo daños en las instalaciones PRECAUCIÓN

•

•

•

* .Si .los .contenidos .de .esta .página .no .pueden .leerse .bien, .solicite .un .manual .nuevo .(con .cargo) .
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1 .3 ● Etiquetas de advertencia
REGIUS .MODEL .110 .contiene .varias .etiquetas .de .advertencia, . tal .como .se .muestra .a .continua-

ción. No retire esta etiqueta de la unidad. Tiene por finalidad recordar a los clientes los posibles 

peligros .que .pueden .surgir .al .utilizar .la .máquina .

1 .3 .1 Tipos y ubicaciones de las etiquetas de advertencia

Parte posterior

 . . .

 . . . .

 .

Etiqueta de indicación de producto láser de clase 1

* .Si .los .contenidos .de .esta .página .no .pueden .leerse .bien, .solicite .un .manual .nuevo .(con .cargo) .

No sentarse

Etiqueta de precaución sobre el láser

La .ubicación .de .la .etiqueta .“No .sentar-
se” .puede .variar .según .la .posición .del .
panel .de .operación .
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Cubierta interna

* .Si .los .contenidos .de .esta .página .no .pueden .leerse .bien, .solicite .un .manual .nuevo .(con .cargo) .

Precaución de alta 
temperatura

Procedimientos para despejar atascos y 

sustituir la lámpara

Advertencia de magnetismo

Imán

Precaución de 
interbloqueo
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1 .4 ● Precauciones de seguridad
Antes .de .utilizar .el .producto, .lea .atentamente .todas .las .precauciones .de .seguridad .

Tenga .en .cuenta .las .precauciones .de .seguridad .de .este .apartado .en .todo .momento .

1 .4 .1 Precauciones generales

  ADVERTENCIA

REGIUS .MODEL .110 .utiliza .tanto .láser .como .alta .tensión .
Los .paneles .externos .no .deben .retirarse .bajo .ninguna .circunstancia .
La .retirada .de .los .paneles .puede .traducirse .en .exposición .a .los .láseres .o .electrocución .
Especificaciones de la unidad de láser de REGIUS MODEL 110:
Clase: .IIIb
Medio: .láser .semiconductor
Longitud .de .onda: .660 .nm
Salida .máxima: .1�0 .mW .(CW)

•

En caso de detectarse humo u olores o sonidos anómalos, no debe utilizarse la unidad .
Si .se .detecta .humo .u .olores .o .sonidos .anómalos, .debe .apagarse .el .aparato .de . inmediato .y .
desconectarse .el .enchufe .de .alimentación .de .la .toma .de .corriente . .A .continuación, .póngase .en .
contacto .con .el .representante .técnico .de .Konica .Minolta . .Si .sigue .utilizándose .el .aparato .en .es-
tas .circunstancias, .puede .producirse .un .incendio .

•

No introduzca alambres ni cuchillas metálicas .
No .introduzca .alambres, .cuchillas .metálicas .ni .ningún .otro .objeto .extraño .en .la .salida .de .escape . .
Existe .peligro .de .electrocutarse .

•

  PRECAUCIÓN
No introduzca agua ni objetos extraños en la unidad .
No .introduzca .objetos .extraños .como .agua .u .otros .líquidos, .chinchetas .o .clips .en .la .unidad; .
pueden .producirse .un .incendio, .electrocución .o .daños . .Si .se .introducen .por .accidente .objetos .
extraños .o .sustancias .en .la .unidad, .debe .apagarse .el .aparato .de .inmediato .y .desconectarse .el .
enchufe .de .alimentación .de .la .toma .de .corriente . .
No .debe .intentarse .desmontar .la .unidad . .Póngase .en .contacto .con .el .servicio .técnico .de .Koni-
ca .Minolta .

•

  PRECAUCIÓN
Precauciones al desechar el producto

Al desechar las siguiente piezas usadas, aplique la normativas del gobierno local correspondiente .
 Cuerpo principal y componentes de REGIUS MODEL 110
 Materiales de embalaje de REGIUS MODEL 110
 Accesorios de REGIUS MODEL 110 y sus materiales de embalaje .
 Chasis/chasis de sólo exposición REGIUS
 Materiales fotosensibles usados (película seca, etc .)
Nota especial: la placa REGIUS utiliza medio fluorescente. La placa REGIUS utiliza hojas de 
plomo, excepto en el caso de la utilizada para mamografías y examen de objetos largos .

Cuando se recurre a una empresa de eliminación de residuos industriales para desechar la unidad, 
no desmonte el imán del motor lineal . Es peligroso porque el imán explota de adentro hacia fuera .

•
1)
2)
3)
4)
5)
6)

•

* .Si .los .contenidos .de .esta .página .no .pueden .leerse .bien, .solicite .un .manual .nuevo .(con .cargo) .
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1 .4 .2  Precauciones relativas a la toma de alimentación y el cable 
de corriente

  ADVERTENCIA
No sujete nunca el enchufe de alimentación con las manos mojadas .
No .conecte .ni .desconecte .el .enchufe .de .alimentación .de .la .toma .de .corriente .con .las .manos .
mojadas . .Existe .riesgo .de . .
electrocutarse .

•

En ningún caso conecte la toma a tierra a conductos de gas .
En .ningún .caso .debe .conectarse .la .toma .a .tierra .a .un .conducto .de .gas . .Puede .producirse .una .
explosión .de .gas .

•

Para evitar riesgos de electrocución o incendios, deben respetarse rigurosamente los 
aspectos siguientes .
Asegúrese .de .que .la .unidad .no .está .expuesta .al .agua .ni .a .ningún .otro .líquido . .Asegúrese .de .
que .no .se .introducen .accidentalmente .en .la .unidad .principal .clips, .chinchetas .ni .ningún .otro .ob-
jeto .extraño .

Utilice siempre el cable de corriente suministrado con la unidad .
No utilice el cable suministrado con ningún otro dispositivo, este cable es exclusivo 
para este dispositivo .
Utilice siempre una toma de corriente recomendada como toma de alimentación .
Asegúrese de que no se acumula suciedad ni polvo en el enchufe de corriente ni en 
las clavijas de dicho enchufe .
En caso de que se calienten el enchufe de corriente o el cable de corriente, o si el en-
chufe queda suelto al conectarlo a la toma de corriente, debe interrumpir la utilización 
del dispositivo de inmediato y ponerse en contacto con su representante técnico .

•

•
•

•
•

•

* .Si .los .contenidos .de .esta .página .no .pueden .leerse .bien, .solicite .un .manual .nuevo .(con .cargo) .
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Estados Miembros de la UE 
solamente 
Este símbolo significa: ¡No eliminar el producto junto con la 
basura .doméstica!

Para .obtener .información .acerca .del .tratamiento .correcto .
de equipos eléctricos y electrónicos al final de su vida útil, 
consulte .la .información .nacional .al .respecto .o .póngase .en .
contacto .con .nuestros .distribuidores .

El .reciclaje .de .este .producto .contribuirá .a .conservar .los .recur-
sos .naturales .y .a .prevenir .las .consecuencias .negativas .para .
el .medio .ambiente .y .la .salud .provocadas .por .el .tratamiento .
inadecuado .de .los .residuos .
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  PRECAUCIÓN
No utilice una toma de corriente que no sea del tipo especificado.
Utilice siempre una toma de pared que cumpla los requisitos de voltaje y amperaje especifica-
dos. Si se utilizan tomas de corriente diferentes de las especificadas, pueden producirse incen-
dios .o .fugas .eléctricas . .No .utilice .tampoco .la .unidad .en .un .lugar .donde .sea .necesario .utilizar .
una .alargadera .para .el .cable .

•

No utilice ladrones .
Si .la .carga .de .la .toma .de .corriente .es .excesiva, .puede .producirse .un .sobrecalentamiento .y, .en .
consecuencia, .un .incendio .

•

No utilice cables distintos del cable de corriente suministrado con la unidad .
Si .la .corriente .suministrada .supera .las .indicaciones .del .cable .de .corriente, .puede .existir .riesgo .
de .incendio .
Asimismo, .para .evitar .todo .riesgo .de .electrocución .o .incendio .debido .a .los .daños .en .el .cable .
de .corriente, .deben .adoptarse .estrictamente .las .precauciones .siguientes:

No tire del cable de corriente .
No retuerza el cable de corriente .
No ate cables de corriente .
No fije el cable de corriente utilizando, por ejemplo, una grapadora.
Evite que el cable de corriente quede atrapado entre dos objetos .
No coloque objetos sobre el cable de corriente .
No lleve a cabo modificaciones, reparaciones ni ningún otro proceso en el cable de 
corriente .
No utilice un cable de corriente dañado .

Un .cable .de .corriente .dañado .debe .sustituirse .de .inmediato .por .un .cable .de .corriente .con .es-
pecificaciones idénticas. Para obtener información sobre la sustitución, póngase en contacto 
con .su .representante .técnico .de .Konica .Minolta .

•

•
•
•
•
•
•
•

•

No debe utilizarse el cable de corriente cerca de dispositivos que generen calor .
Si no va a utilizarse la unidad durante un periodo prolongado, debe desconectarse el en-
chufe de corriente de la toma .

•
•

* .Si .los .contenidos .de .esta .página .no .pueden .leerse .bien, .solicite .un .manual .nuevo .(con .cargo) .
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1 .4 .3  Precauciones de instalación, traslado, mantenimiento y   
conexión de la unidad

  PRECAUCIÓN

Precauciones relativas a la instalación de la unidad
Al instalar REGIUS MODEL 110, asegúrese de fijar los pies de ajuste con firmeza en su sitio. 
Cualquier .vibración .o .golpe .que .haga .moverse .el .cuerpo .principal .de .la .unidad .puede .provocar .
daños .en .la .unidad .o .en .los .dispositivos .u .objetos .de .alrededor .

•

Precauciones relativas al traslado de la unidad
Al levantar el REGIUS MODEL 110, asegúrese de sostener firmemente la maneta especificada. 
Cualquier .vibración .o .golpe .que .haga .moverse .el .cuerpo .principal .de .la .unidad .puede .provocar .
daños .en .la .unidad .o .en .los .dispositivos .u .objetos .de .alrededor .

•

No instale la unidad en ninguna ubicación que no sea la especificada.
La .unidad .no .debe .colocarse .ni .instalarse .en .ninguna .de .las .ubicaciones .indicadas .a .continua-
ción, ni tampoco en ninguna ubicación no especificada en el presente manual.

Ubicaciones donde la unidad estaría expuesta a grandes cantidades de polvo .
Ubicaciones donde la unidad estaría expuesta a la luz directa del sol .
Ubicaciones donde la unidad estaría expuesta a elevados niveles de humedad, por 
ejemplo, cerca de una salida de agua caliente .
Ubicaciones que no están niveladas .
Ubicaciones con mala circulación de aire o donde no puede garantizarse una ventila-
ción suficiente.
Ubicaciones donde la unidad estaría expuesta a hollín o vapor .
Ubicaciones donde la unidad estaría expuesta a grandes contrastes de luz y oscuri-
dad .
Ubicaciones donde la unidad estaría expuesta a calor, como cerca de una calefac-
ción .

•

•
•
•

•
•

•
•

•

No utilice un cable Ethernet que no sea el especificado.
Debe .utilizarse .el .cable .Ethernet .suministrado .con .la .unidad .o, .si .no, .un .cable .Ethernet .especi-
ficado por Konica Minolta Medical & Graphic, inc. Deben comprobarse con atención todos los 
dispositivos .y . los .conectores .utilizados .con .el .cable .antes .de .conectarlos . .Con .respecto .a . la .
manipulación .y .la .conexión .del .cable .Ethernet, .deben .adoptarse .las .precauciones .siguientes .

No utilice conectores de cables dañados .
No coloque objetos sobre el cable .
No utilice un cable dañado .
No pise el cable .
No utilice el cable si la conexión está floja.

•

•
•
•
•
•

No mueva la unidad con los cables de corriente u otros cables conectados .
Los .cables .se .tensarán, .lo .que .puede .hacer .caer .o .tambalear .la .unidad .y .provocar .lesiones .

•

* .Si .los .contenidos .de .esta .página .no .pueden .leerse .bien, .solicite .un .manual .nuevo .(con .cargo) .
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1 .4 .4 Precauciones que deben adoptarse durante la utilización

  ADVERTENCIA

No toque la unidad si se oye un trueno .
En .caso .de .tormenta, .debe .desconectarse .de .inmediato .el .enchufe .de .la .toma .de .corriente . .
Además, .si .se .oye .un .trueno .cuando .el .cable .de .corriente .sigue .conectado, .no .toque .ni .la .uni-
dad .ni .ninguno .de .los .cables: .si .los .toca, .puede .electrocutarse .
Ninguna persona que lleve un marcapasos debe estar cerca de la unidad .
Los .marcapasos .pueden .recibir .interferencia .electromagnética . .Tampoco .deben .estar .cerca .de .
la .unidad .relojes .o .tarjetas .magnéticas .sensibles .al .magnetismo .

•

•

  PRECAUCIÓN

Tenga cuidado de que no se le queden atrapados los dedos o el pelo en la unidad .
Asegúrese .de .mantener .las .manos .y .el .pelo .a .una .distancia .segura .de .las .salidas .de .escape .
cuando .la .unidad .está .en .funcionamiento . .Existe .el .riesgo .de .que .las .manos .o .el .pelo .queden .
atrapados .en .la .unidad .

•

No se siente ni se suba a REGIUS MODEL 110 . 
Existe .el .riesgo .de .lesiones .por .caídas .o .daños .a .la .unidad .

•

No coloque ningún objeto sobre REGIUS MODEL 110 .
Existe .el .riesgo .de .que .los .objetos .colocados .sobre .la .unidad .caigan .y .ocasionen .daños .

•

No utilice teléfonos móviles ni buscas cerca de REGIUS MODEL 110 .
La .utilización .de .teléfonos .móviles .o .buscapersonas .cerca .de .REGIUS .MODEL .110 .puede .oca-
sionar .errores .de .funcionamiento .como .consecuencia .de .la .interferencia .de .ondas .electromag-
néticas . .Dichos .dispositivos .deben .apagarse .si .se .encuentran .cerca .de .la .unidad .
Los .dispositivos .que .generan .ondas .electromagnéticas .tales .como .equipos .terapéuticos .de .mi-
croondas .pueden .causar .errores .en .el .funcionamiento .o .las .imágenes .
Póngase .en .contacto .con .el .servicio .técnico .de .Konica .Minolta .

•

No utilice la unidad si presenta daños .
Si .REGIUS .MODEL .110 .está .dañado, .póngase .en .contacto .con .su .representante .técnico .de .
Konica .Minolta .

•

No utilice la unidad si la entrada de aire está bloqueada .
No .utilice .la .unidad .si .la .entrada .de .aire .está .bloqueada .o .con .la .cubierta .colocada . .Puede .acu-
mularse .calor .en .el .interior .de .la .unidad, .lo .que .podría .ocasionar .daños .en .la .unidad .

•

No introduzca objetos extraños en la unidad de expulsión de chasis .
No .coloque .otra .cosa .que .chasis .dentro .de .la .ranura .de .inserción .

•

No utilice la unidad apoyada sobre la parte posterior, inclinada ni colocada del revés .•

No inserte ningún objeto extraño en la parte del interruptor de interbloqueo que inhiba el 
dispositivo de seguridad .
Existe .el .riesgo .de .que .las .manos .queden .atrapadas, .de .electrocutarse .y .de .lesiones .por .fuga .
del .haz .láser .

•

* .Si .los .contenidos .de .esta .página .no .pueden .leerse .bien, .solicite .un .manual .nuevo .(con .cargo) .
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  PRECAUCIÓN
Compatibilidad electromagnética - Los ensayos realizados con REGIUS MODEL 110 demuestran 
que cumple los límites para equipos médicos conforme a IEC 60601-1-2: 20011994, la directiva so-
bre equipos médicos 93/42/CEE o la directiva de compatibilidad
electromagnética 89/336/CEE (utilizar la directiva que corresponda) .
Estos .límites .están .diseñados .para .proporcionar .un .nivel .de .protección .razonable .contra .las .interferencias .
perjudiciales .en .una . instalación .médica .típica . .REGIUS .MODEL .110 .utiliza .y .puede . irradiar .energía .de .
radiofrecuencia .que, .de .no .ser .instalada .y .utilizada .la .máquina .conforme .a .las .instrucciones, .podría .pro-
vocar .interferencias .perjudiciales .para .otros .equipos . .No .obstante, .no .se .puede .garantizar .que .no .puedan .
producirse interferencias en una instalación específica.
Si .REGIUS .MODEL .110 .provoca .interferencias .perjudiciales .para .otros .equipos, .hecho .que .puede .deter-
minarse .encendiendo .y .apagando .el .dispositivo, .el .usuario .puede .intentar .resolver .el .problema .aplicando .
una .o .más .de .las .siguientes .medidas:
- . Cambiar .la .orientación .o .el .lugar .del .equipo .receptor .
- . Aumentar .la .distancia .entre .ambos .equipos .
- . Conectar .el .equipo .a .una .toma .de .corriente .que .pertenezca .a .un .circuito .distinto .al .de .los .otros .equipos .
- . Pedir .ayuda .al .fabricante .o .a .un .técnico .de .servicio .

Compatibilidad electromagnética - Tome medidas de protección al utilizar REGIUS MODEL 110, es-
pecialmente en temas de compatibilidad electromagnética .
Instálelo .y .póngalo .en .servicio .conforme .a .la .información .sobre .la .compatibilidad .electromagnética .conte-
nida .en .este .manual .

Compatibilidad electromagnética - No utilice teléfonos móviles ni buscapersonas en las inmediaciones 
de REGIUS MODEL 110 .
La .utilización .de .teléfonos .móviles .o .buscapersonas .cerca .de .REGIUS .MODEL .110 .puede .ocasionar .erro-
res .de .funcionamiento .como .consecuencia .de .la .interferencia .de .ondas .electromagnéticas . .Estos .equipos .
se .deben .apagar .antes .de .acercarse .a .la .unidad .

* .Si .los .contenidos .de .esta .página .no .pueden .leerse .bien, .solicite .un .manual .nuevo .(con .cargo) .
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1 .4 .5  Precauciones relativas al cuidado y el mantenimiento de la 
unidad

  ADVERTENCIA
No intente desmontar la unidad ni realizar en ella reparaciones ni modificaciones.
En ningún caso debe el usuario desmontar la unidad ni realizar en ella reparaciones o modifi-
caciones . .Cualquier .intento .podrían .provocar .errores .de .funcionamiento .de .la .unidad .y .riesgos .
de .electrocución .o .incendios .
En .caso .de .necesitar .reparaciones, .póngase .en .contacto .con .el .servicio .técnico .de .Konica .Mi-
nolta .

•

No retire las baterías de litio .
REGIUS .MODEL .110 .incorpora .una .batería .de .litio .que .el .usuario .no .debe .retirar . .Las .baterías .
de .litio .pueden .explotar .si .se .las .expone .al .fuego .o .al .agua . .Además, .si .la .unidad .comienza .a .
funcionar .mal .por .el .agotamiento .de .la .batería .de .litio, .el .usuario .no .debe, .bajo .ningún .concep-
to, .desmontar, .cambiar .o .recargar . la .batería . .Póngase .en .contacto .con .el .servicio .técnico .de .
Konica .Minolta .

•

No manipule la unidad con el enchufe de corriente conectado a la toma de corriente .
Únicamente .deben .llevarse .a .cabo .procedimientos .de .mantenimiento .tras .apagar . la .unidad .y .
desconectar .el .enchufe .de .corriente .de .la .toma . .Por .ejemplo, .incluso .con .la .corriente .interrum-
pida, .si .se .tocan .los .componentes .internos .y .el .cable .de .corriente .no .se .ha .desconectado .de .
la . toma, .puede .haber .peligro .de .electrocución . .Además, .debe .desconectarse .el .enchufe .de .
corriente .periódicamente .y .eliminarse .el .polvo .o .la .suciedad .con .un .trapo .seco . .Si .se .acumula .
polvo .o .suciedad .en .el .enchufe .de .corriente, .incluso .una .gota .de .agua .puede .causar .sobreca-
lentamiento .y, .por .consiguiente, .un .incendio .

•

  PRECAUCIÓN

Los cables deben estar bien conectados .
Asegúrese .de .conectar .correctamente .los .cables .de .corriente .y .Ethernet . .Un .cableado .inade-
cuado .se .traducirá .en .una .mala .conexión, .que .a .su .vez .generará .sobrecalentamiento .y .el .ries-
go .de .que .aparezca .humo .o .se .produzca .un .incendio .

•

La limpieza debe realizarse de acuerdo con la información suministrada en las secciones 
sobre “Cuidado y mantenimiento” .

La limpieza debe llevarse a cabo siguiendo los procedimientos descritos en este 
manual . De lo contrario, pueden producirse lesiones personales o daños en el 
dispositivo .
REGIUS MODEL 110 debe revisarse periódicamente para garantizar la seguridad 
durante su utilización .
REGIUS MODEL 110 debe revisarse para detectar errores de funcionamiento cuando 
se retoma su utilización tras un periodo prolongado sin utilizarlo .

•

•

•

•

* .Si .los .contenidos .de .esta .página .no .pueden .leerse .bien, .solicite .un .manual .nuevo .(con .cargo) .
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1 .4 .6 Precauciones relativas al uso de chasis

  ADVERTENCIA
Precauciones relativas al medio fluorescente de la placa REGIUS.

En el caso de que la placa REGIUS resulte dañada y la sustancia fluorescente quede expuesta 

al .aire, .deben .adoptarse .las .precauciones .siguientes .

No intente desmontar la placa REGIUS .
Es peligroso tocar o ingerir el medio fluorescente.

•

Si entra en contacto con los ojos, no los frote . Aclárelos de inmediato con agua .
Frotar .los .ojos .puede .provocar .heridas .en .los .mismos .

•

En caso de ingerir el medio fluorescente o si éste entra en contacto con los ojos, debe 
acudirse a un médico tras llevar a cabo los procedimientos de emergencia .

•

Si el medio entra en contacto con la piel, lave la zona afectada minuciosamente con 
agua .

•

Utilícelo y almacénelo en un lugar al que no puedan acceder los niños .•

  PRECAUCIÓN
Precauciones relativas al almacenamiento de chasis .

Los chasis deben almacenarse en una ubicación donde la temperatura sea de 10~30ºC y 
la humedad relativa de un 80% o menos, y donde no estén expuestos a altas temperatu-
ras, altos niveles de humedad, luz solar directa ni ningún tipo de radiación .

•

Los chasis deben almacenarse siempre en posición vertical .
Si .se .almacenan .los .chasis .en .posición .horizontal, .pueden .deformarse .

•

No deje el chasis durante un periodo prolongado con las placas delantera y posterior se-
paradas. De lo contrario, la placa REGIUS puede quedar expuesta a la luz fluorescente.

•

No aplique fuerza al chasis .•

No almacene el chasis con los bloqueos abiertos .•
Si se almacenan los chasis individualmente o en cajas, no deben colocarse en posición 
horizontal apilándolos unos sobre otros .

•

  PRECAUCIÓN

Queda prohibida la utilización de productos defectuosos .
La utilización de productos con fugas de medio fluorescente debidas a un defecto o desprendi-
miento, .en .parte .o .en .su .totalidad, .de .la .capa .protectora .debe .interrumpirse .de .inmediato .

•

* .Si .los .contenidos .de .esta .página .no .pueden .leerse .bien, .solicite .un .manual .nuevo .(con .cargo) .
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  PRECAUCIÓN
Precauciones relativas al uso de chasis .

Para evitar posibles lesiones, no deje caer el chasis durante su utilización . Si el chasis 
cae sobre el pie, puede ocasionar heridas .

•

Tenga cuidado de no pillarse los dedos al abrir o cerrar la placa posterior .•

Dado que la placa posterior del chasis de sólo lectura utiliza un imán, no acerque el chasis de 
sólo lectura a ninguna persona que lleve un marcapasos ni a otros dispositivos electrónicos .

•

Los chasis no deben utilizarse donde puedan estar expuestos a altas temperaturas, ele-
vados niveles de humedad, luz solar directa ni radiación .

•

Los chasis deben utilizarse en las condiciones siguientes: 10~30ºC, humedad relativa 
del 80% o menos .

•

Utilice únicamente los chasis de sólo exposición, los chasis de sólo lectura y las placas 
REGIUS especificadas por Konica Minolta. No los utilice para otros fines diferentes de 
los especificados.

•

Para evitar posibles heridas, asegúrese de que la tapa del chasis de sólo exposición está 
bloqueada al trasladarlo a otro sitio .

•

La carga de la placa REGIUS expuesta en el chasis de sólo lectura debe realizarse siem-
pre en una sala oscura . Si es necesario, utilice una luz de seguridad azul . La carga de la 
placa REGIUS expuesta en condiciones de luz deteriora la imagen registrada en la placa 
REGIUS .

•

Asegúrese de que el bloqueo está cerrado al introducir el chasis de sólo lectura en RE-
GIUS MODEL 110 .

•

Asegúrese de que la hoja de hierro del panel posterior no se ensucia. No fije ninguna eti-
queta en el panel posterior. Si es necesario fijar una etiqueta, no la fije en la parte de la 
hoja de hierro . Asegúrese de retirar el plástico antes de introducir el chasis en el lector .

•

Si el plástico de la placa posterior del chasis está arrugado o descamado, pueden pro-
ducirse daños en el borde de la lámina, según la forma en que se lo manipule . Si se ob-
serva que la lámina está arrugada o descamada, deje de utilizar el chasis de inmediato y 
póngase en contacto con el servicio técnico de Konica Minolta para que lo repare.

•

Tenga cuidado de que no entren en el chasis objetos extraños como líquidos (agua, etc .), 
chinchetas o clips .

•

Si se dejan caer, se doblan o se golpean el chasis o la placa REGIUS, pueden producirse 
deformaciones o roturas . Manipúlelos siempre con cuidado .

•

No deje la placa REGIUS bajo la lámpara fluorescente o la luz solar durante un periodo 
prolongado .

•

No dañe ni ensucie la superficie fluorescente de la placa REGIUS ni las partes internas 
del chasis de sólo exposición .

•

No desmonte, repare ni modifique nunca el chasis. Puede deteriorar la calidad de la ima-
gen y pueden aparecer problemas a la hora de examinarla utilizando el chasis de sólo 
exposición. Si es necesario repararlo, póngase en contacto con el servicio técnico de Ko-
nica Minolta .

•

El etanol anhídrido es un agente químico . Asegúrese de cumplir la normativa de seguri-
dad del fabricante del producto químico .

•

En la superficie interior del chasis de sólo exposición se utiliza plomo. Debe emplearse 
el debido cuidado al manipularlo .

•

* .Si .los .contenidos .de .esta .página .no .pueden .leerse .bien, .solicite .un .manual .nuevo .(con .cargo) .
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2 .1 ● Descripción de REGIUS MODEL 110
Esta .sección .describe .las .funciones .y .características .de .REGIUS .MODEL .110 .y .proporciona .ejem-

plos de configuración del sistema.

2 .1 .1 Funciones y características

REGIUS .MODEL .110 .está .diseñado .para .leer .los .datos .de .imagen .de .rayos .X .en .un .chasis . .Los .
procedimientos .de .funcionamiento .básicos .de .REGIUS .MODEL .110, .como .por .ejemplo, .arranque .y .
encendido, registro de pacientes y configuración de parámetros, se realizan con REGIUS CONSO-
LE .CS-�/CS-2/CS-1, .disponible .por .separado .
Las .características .de .REGIUS .MODEL .110 .son .las .siguientes:

Realización del “Sistema de ultradispersión” 
El lector y la consola pueden estar separados, por lo que pueden disponerse con máxima flexibi-
lidad . .Se .puede .lograr .la .arquitectura .de .sistema .más .adecuada .al .número .de .exámenes .realiza-
dos .o .al .espacio .disponible .en .la .sala .
Ahorro de espacio
La .unidad .principal .tiene .una .delgada .forma .rectangular .que .ocupa .poco .espacio .y .tanto .el .lado .
más .largo .como .el .más .angosto .se .pueden .colocar .al . frente .adecuándose .a .distintos .entornos .
de .instalación .(para .usar .el .lado .más .largo .como .parte .frontal, .debe .disponer .de .60 .cm .al .frente .
para .abrir .la .cubierta .delantera .en .caso .de .atasco) .
Procesamiento a alta velocidad
La .productividad .en .el .caso .del .tamaño .14" .X .14" .es .de .aproximadamente .80 .placas/hora . .

2.1.2 Ejemplos de configuración del sistema
A continuación, encontrará algunos ejemplos de configuración de REGIUS MODEL 110:

Ejemplo de sistema ampliado (conexión n-m)
A .continuación, .se .muestra .una .configuración .de .sistema .con .conexión .n-m .entre .m .unidades .

 .REGIUS .MODEL .110 .(se .pueden .combinar .unidades .REGIUS .MODEL .170/REGIUS .MODEL .190) .

y .n .consolas .REGIUS .con .Ethernet .mediante .un .concentrador .de .red .

REGIUS
Consola

Lector de
código

de barras

Dispositivo externo

WS para examen Generador de imagen

Lector de
código

de barras

Lector de
código

de barrasREGIUS
Consola

REGIUS
Consola

Concentrador de red

JM externo

•

•

•
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El .método .de .registro .previo .se .utiliza .para .el .método .de .registro .por .código .de .barras .

Consejo

Importante: .si .el .número .total .de .lectores .de .chasis .y .de .consolas .RE-

GIUS .(n+m) .es .cinco .o .más, .se .necesita .JM .externo . .El .número .máxi-

mo .es .16 .

Ejemplo de sistema de ultradispersión (conexión uno a uno)
La siguiente es la configuración de sistema más elemental con una conexión uno a uno entre la 

unidad .REGIUS .MODEL .110 .y .la .consola .REGIUS .(con .JM .incorporado) .utilizando .Ethernet .

Consola REGIUS
(JM incorporado)

Lector de código
de barras External device

WS for examination Generador de imagen

Network hub

REGIUS
console

(JM built in)

Lector de código 
de barras Dispositivo externo

WS para examen Generador de imagen

Concentrador de red

Tanto .el .método .de .registro .previo .como .el .de .registro .posterior .se .pueden .usar .para .el .método .de .

registro .por .código .de .barras; .no .obstante, .se .necesita .el . lector .de .código .de .barras .para .usar .el .

método .de .registro .previo .

No .se .pueden .usar .ambos .métodos .de .registro, .previo .o .posterior, .en .un .sistema .de .conexión .uno .

a .uno .

La .conexión .de .red .que .se .muestra .a .continuación .es .factible . .Para .conectar .un .dispositivo .exter-

no, .la .consola .REGIUS .debe .tener, .por .lo .menos, .dos .placas .Ethernet .

Consola REGIUS
(JM incorporado)

Lector de código
de barras External device

WS for examination Generador de imagen

Network hub

REGIUS
console

(JM built in)

Lector de código 
de barras Dispositivo externo

WS para examen Generador de imagen

Concentrador de red

•
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2 .2 ● Nombre de las piezas
A .continuación, .se .detallan .los .nombres .de .las .piezas .de .REGIUS .MODEL .110 .y .las .funciones .que .

desempeñan .

2 .2 .1 Parte delantera, lado izquierdo y parte superior

N .º Nombre Funciones Referencia

� Ranura .de . inser-
ción .de .chasis

Los .chasis .se .introducen .por .esta .ranura . 4 .2 . Lectura . de .
i m á g e n e s  . e x -
puestas .del .cha-
sis .(p . .52)

� Lámpara .de .esta-
do

Indica .un .error .o .un .estado .del .sistema .mediante .un .LED .

APAGADO Detenido, .encendiéndose .o .detenién-
dose

Luz .azul .ENC . En .espera

Naranja .intermitente Chasis .en .tránsito

Naranja . intermitente .
rápido

Se .expulsa .el .chasis

Luz .naranja .ENC . Se .completó .la .expulsión .del .chasis

Luz .azul/naranja
Se .encienden .alternati-
vamente

Se .produjo .un .error

� Cubierta .delante-
ra

Esta .cubierta .se .puede .abrir .en .caso .de .atasco .del .chasis .

� Entrada .de .aire Admite .aire .para .refrigerar .el .interior .de .la .máquina . 6 .2 .4 .Limpieza .de .
las . entradas . de .
aire .(p . .75)

� Panel . de . opera-
ción

La .pantalla .muestra .un .mensaje .que .indica .el .estado .y .el .error .del .
sistema, .y .los .botones .para .operar .el .sistema .

2 .2 .� . Panel  . de .
operación .(p . .28)

� Toma .de .alimen-
tación .principal

Encendido/apagado .de . la .unidad .principal .de .REGIUS .MODEL .
110 .

� .1 .Encendido . y .
apagado .(p . .�2)

� .Cubierta .delantera

� .Panel .de .operación

� . .Toma .de .alimentación .
principal

� . .Ranura .de . inserción .
de .chasis

� .Lámpara .de .estado

� .Entrada .de .aire

� . .El . panel . de . ope-
ración . se . puede .
instalar .aquí .

( . . . . . . . . . . . . .)

Pulse .para .abrir .
la . cubierta .de-
lantera .
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2 .2 .2 Parte posterior y lado derecho

N .º Nombre Funciones Referencia

� Puerto .de .alimen-
tación

Inserte .el .cable .de .alimentación .
-

� Ethernet
Ethernet

Inserte .el .cable .Ethernet .en .este .puerto .para .conectar .el . lector .a .
CS-�/CS-2/CS-1 .a .través .de .la .red .

-

N
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� .Puerto .de .conexión .Ethernet

� .Puerto .de .alimentación
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2 .2 .3 Panel de operación

operation erase

N .º Nombre Funciones Referencia

� Pantalla .de .mensa-
jes

Indica .el .estado .o .un .error .del .sistema .
--

� Interruptor .de . “fun-
cionamiento”

Al .pulsar .este .botón .se .enciende .o .apaga .la .unidad . � .1 . Encendido . y .
apagado .(p . .�2)

� Lámpara .de .“funcio-
namiento”

Este .indicador .se .ilumina .al .encender .la .unidad .

--

APAGADO Detenido

Luz .verde .ENC . Arrancando, .en .funcionamiento .o .en .es-
pera

Luz .verde . inter-
mitente

Deteniendo

Luz .verde . inter-
mitente .lenta

Letargo

� Interruptor .de .“borra-
do”
(naranja)

Al .pulsar .este .interruptor .se .borran .los .datos .de .imagen .de .la .
placa .REGIUS .

4 .� .Borrado .de . la .
placa .REGIUS .(p . .
54)

� Lámpara .de . “borra-
do”

Este . indicador .se . ilumina .de .color .naranja .durante . la .opera-
ción .de .borrado .

--

� Altavoz Alarma .sonora .según .el .estado .de .operación .

--

Blip Entra .y .sale .del .estado .de .espera

Blip-blip .blip-blip . . . Se .expulsa .el .chasis

Pong .pong . . . Modo .de .borrado

Blip-blip-blip Se .produjo .una .condición .de .advertencia

Ding-dong Se .produjo .un .error

Consejo

Para .limpiar .el .componente .de .lectura .o .para .reemplazar .la .lámpara .de .

borrado, .pulse . los . interruptores .de .“funcionamiento” .y .de .“borrado” .al .

mismo .tiempo .durante .tres .segundos .por .lo .menos .

“5 .5 .Limpieza .del .componente .de .lectura” .(p . .68)

 . “6 .2 .5 .Sustitución .de .la .lámpara .de .borrado .(halógena)” .(p . .76)

•

� .Pantalla .de .mensajes

� .Lámpara .de .“funcionamiento” � .Lámpara .de .“borrado”

� .Interruptor .de .“borrado”� .Interruptor .de .“funcionamiento”

� .Altavoz
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2 .2 .4 Interior

N .º Nombre Funciones Referencia

� Componentes . ópti-
cos .y .de .borrado

La .unidad .de . lámpara .de .borrado .para .borrar . los .chasis .se .
encuentra .aquí .

6 .2 .5 . Sustitución .
de . la . lámpara .de .
borrado . (halóge-
na) .(p . .76)

� Anillo .para . limpieza .
del .componente .ópti-
co

Tire .del .anillo .hacia .abajo .para .limpiar .el .componente .de .lec-
tura .

5 .5 . Limpieza . del .
componente  . de .
lectura .(p . .68)

N
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� . .Componentes .ópticos .y .de .
borrado

� . .Anillo .para .limpieza .del .
componente .óptico
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2 .3 ● Flujo de funcionamiento
La .secuencia .de .transporte .del .chasis .dentro .de .REGIUS .MODEL .110 .se .muestra .más .abajo .(vista .

en .corte .desde .la .cubierta .delantera) .

1  Inserte el chasis . 2  Se lee el código de barras . 3  El chasis entra en la 
unidad . La placa se 
mueve hacia el lado 
del chasis .

4  La placa posterior del cha-
sis se separa de la placa 
magnetizante; la imagen 
es leída y borrada .

5  La placa magnetizante 
se mueve y la placa 
posterior del chasis 
retrocede .

6  Se expulsa el chasis .

chasis

Placa .posterior

Placa .
 .magnetizante

Persiana

Receptor .de .
chasis
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Encendido y apagado

Este .capítulo .describe .cómo .encender .y .apagar .

y .cómo .arrancar .y .cerrar .REGIUS .MODEL .110 .

3 .1 Encendido y apagado   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 32
� .1 .1 . Encendido . .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .�2

� .1 .2 . Apagado . .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .�4

3 .2 Arranque  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 36
� .2 .1 . Arranque .diario .(conectado .a .CS-� .o .CS-1) . .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .�6

� .2 .2 . Arranque .diario .(conectado .a .CS-2) . .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .�7

3 .3 Cierre (letargo)   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 38
� .2 .1 . Cierre .diario .(letargo) .(conectado .a .CS-� .o .CS-1) . .  .  .  .  .  .  .�9

� .� .2 . Cierre .diario .(letargo) .(conectado .a .CS-2)  . .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .41



�2Manual .de .funcionamiento .de .REGIUS .MODEL .110

3 .1 ● Encendido y apagado 
En .esta .sección .se .explican .los .procedimientos .de .encendido .y .apagado .de .REGIUS .MODEL .110 .

Durante .el .uso .normal .deje .conectado .el .interruptor .de .alimentación .

3 .1 .1 Encendido

A .continuación .se .describe .el .procedimiento .para .encender .REGIUS .MODEL .110 .

El .arranque .y .el .cierre .de .REGIUS .MODEL .110 .se .realiza .mediante . la .consola .CS-�/CS-2/CS-1 .

que .lo .controla . .

Consejo

La .alimentación .de .corriente .principal .siempre .debe .estar .activada . .En .

caso .de .emergencia .o .de .corte .de .electricidad, .se .debe .conectar .la .ali-

mentación .de .corriente .principal .mediante .el .siguiente .procedimiento . .

1 Asegúrese de que la consola CS-3/CS-2/CS-1 está en funcionamiento . 
Si el sistema cuenta con software JM externo, asegúrese de que está 
en ejecución . 

Consejo

JM .es .una .aplicación .que .controla . la .red .entre .REGIUS .MODEL .110 .

y .CS-�/CS-2/CS-1 . .Existen .dos .tipos .de .JM: .uno .está . incorporado .en .

CS-�/CS-2/CS-1 .y .el .otro .es .externo . .Consulte .con .el .administrador .de .

sistemas .qué .tipo .se .utiliza .

•

•

Toma .de .alimentación .principal Puerto .de .alimentación
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2 Conecte firmemente el cable de alimentación al puerto de alimenta-
ción . Conecte el enchufe de alimentación a la toma de corriente .

3 Encienda la toma de alimentación principal de REGIUS MODEL 110 .

4 Pulse el interruptor de “funcionamiento” .

operation erase

 Tenga cuidado de no pulsar el interruptor de “borrado” (naranja) .

El .sistema .arrancará .y .se .inicializará .

La pantalla mostrará el mensaje “INITIALIZING” y el contador, “■ ■ ■ . . .”, que 

indican .el .avance .del .proceso .de .inicialización .

Completada .la .inicialización, .se .verá .el .mensaje .“READY” .en .la .pantalla; .el .siste-

ma .estará .listo .para .el .funcionamiento .

INITIALIZING . .

■■■■■■□□□□

READY

E
n

c
e

n
d

id
o

 y
 a

p
a

g
a

d
o

Interruptor .de .
“funcionamiento”
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3 .1 .2 Apagado

A .continuación .se .detalla .el .proceso .de .apagado . .

  Excepto en el caso de parada de emergencia, el procedimiento de 
desconexión de la toma de alimentación principal sólo se debe rea-
lizar tras detener el funcionamiento pulsando el botón [operación] . 
De lo contrario, se podrían producir daños en el dispositivo y es 
posible que no se pueda arrancar el dispositivo del modo normal . 

Consejo  .

No .suele .ser .necesario .desconectar . la .alimentación .de .REGIUS .MO-

DEL .110 .a .diario . .Cuando .se .cierra .la .consola .CS-�/CS-2/CS-1 .conec-

tada, .el .sistema .entra .en .modo .de .letargo .automáticamente .

En .los .siguientes .casos, .utilice .el . interruptor .de .“funcionamiento” .para .

cerrar .el .sistema .

Desconexión .de .la .toma .de .alimentación .principal

Uso .interrumpido .del .dispositivo .por .un .periodo .prolongado .

En .los .siguientes .casos, .desconecte .el .interruptor .de .alimentación .des-

pués .de .cerrar .el .sistema .pulsando .el .interruptor .de .“funcionamiento” .

Uso .interrumpido .del .dispositivo .por .un .periodo .prolongado .

Desconexión .del .cable .de .alimentación .de .la .toma .de .corriente .

Para fines de servicio (mantenimiento, etc.)

Parada .de .emergencia .del . funcionamiento .en .caso .de .accidente, .

como .por .ejemplo, .aparición .de .humo .o .fuego, .o .si .algo .queda .atra-

pado .en .el .dispositivo .

1 Asegúrese de que en pantalla dice “READY” o que REGIUS MODEL 
110 está en modo de letargo . Luego, pulse el interruptor de “funciona-
miento” durante tres segundos .

operation erase

Mientras .el . interruptor .de .“funcionamiento” .está .pulsado, .en . la .pantalla .se . lee .

“POWER .OFF .AFT .�” .y .el .contador .inicia .un .cuenta .regresiva .de .tres .a .uno .

•

•

•

•

•

•

•

•

•

Interruptor .de .
“funcionamiento”
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Consejo

Si .se .suelta .el .interruptor .de .“funcionamiento” .antes .de .que .el .contador .

llegue .a .uno, .se .detendrá . la .cuenta .regresiva .y .volverá .a .aparecer .el .

mensaje .“READY” .en .la .pantalla . .

Aparecerá .el .mensaje .“POWER .OFF .PROCESSING” . .(20 .segundos .aproxima-

damente .)

Cuando .se .completa .la .operación .de .cierre, .desaparece .el .mensaje .de .la .panta-

lla .

POWER .OFF .AFT .� .

POWER .OFF .PROCESSING

■■■■■■■■■■

2 Desconecte la toma de alimentación principal de REGIUS MODEL 110 .

•

E
n

c
e
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d

id
o

 y
 a

p
a

g
a

d
o
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3 .2 ● Arranque
En .condiciones .normales .de .funcionamiento, .REGIUS .MODEL .110 .arranca .o .se .cierra .(letargo) .
automáticamente .al .arrancar .o .cerrar .CS-�/CS-2/CS-1 . .Cuando .la .consola .CS-�/CS-2/CS-1 .se .cie-
rra, .REGIUS .MODEL .110 .entra .en .modo .de .letargo . .Cuando .REGIUS .MODEL .110 .se .encuentra .en .
modo .de .letargo, .al .arrancar .la .consola .CS-�/CS-2/CS-1 .también .arrancará .REGIUS .MODEL .110 .

Consejo  .
La .lámpara .de .“funcionamiento” .del .panel .indica .que .REGIUS .MODEL .
110 .se .encuentra .en .modo .de .letargo .o .no .recibe .corriente .
 . Estado .del .modo .de .letargo: .Luz .verde .intermitente
 . Estado .de .apagado: .APAGADO

3 .2 .1 Arranque diario (conectado a CS-3 o CS-1)
A .continuación .se .describe .el .procedimiento .para .arrancar .REGIUS .MODEL .110 .cuando .se .en-

cuentra .en .modo .de .letargo .mediante .la .consola .CS-� .o .CS-1 . .Para .obtener .más .información, .con-

sulte .el .Manual .de .funcionamiento .de .CS-�/CS-1 . .

1 Antes de conectar la corriente, asegúrese de que REGIUS MODEL 110, 
CS-3, CS-1 y JM están conectados correctamente, que REGIUS MO-
DEL 110 está en modo de letargo y que el interruptor de corriente de 
JM está en la posición de encendido .

2 Pulse el botón de espera en la unidad de funcionamiento CS-3 o CS-1 
(interruptor de corriente del LCD) .
La .lámpara .cambiará .de .naranja .a .verde .

3 Abra la cubierta delantera pulsando apenas el borde derecho inferior 
(si la consola es CS-1) .

4 Coloque el interruptor de corriente situado en la parte frontal de la unidad principal 
(PC) de la consola CS-3/CS-1 en la posición de encendido .

Los .mensajes .de .arranque .de .CS-�/CS-1 .y .OS .(sistema .operativo) .se .verán .su-
cesivamente .en .el .LCD .
En .unos .pocos .segundos, .aparecerá . la .pantalla .de .arranque .del .sistema .en . la .
unidad .de .funcionamiento .CS-� .o .CS-1 . .Esta .pantalla .indica .que .la .inicialización .
del .sistema .está .en .curso .
Finalizada .la .inicialización, .la .unidad .de .funcionamiento .CS-� .o .CS-1 .mostrará .la .
pantalla .inicial .(pantalla .de .lista .o .de .búsqueda .de .exámenes) .para .indicar .que .el .
sistema .está .listo .para .comenzar .a .funcionar .
REGIUS .MODEL .110 .saldrá .del .modo .de .letargo .
(Durante .este .proceso, . la .pantalla .de .REGIUS .MODEL .110 .mostrará .“INITIALI-
ZING” .y, .tras .completar .la .inicialización, .aparecerá .el .mensaje .“READY” .y .se .en-
cenderá .la .lámpara .correspondiente .)

•
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3 .2 .2 Arranque diario (conectado a CS-2)
A .continuación .se .describe .el .procedimiento .para .arrancar .REGIUS .MODEL .110 .cuando .se .en-

cuentra .en .modo .de .letargo .mediante .la .consola .CS-2 . .Para .obtener .más .información, .consulte .el .

Manual .de .funcionamiento .de .CS-2 . .

1 Antes de conectar la corriente, asegúrese de que REGIUS MODEL 110, 
CS-2 y JM están conectados correctamente, que REGIUS MODEL 110 
está en modo de letargo y que el interruptor de corriente de JM está 
en la posición de encendido .

2 Pulse el botón de espera en la unidad de funcionamiento CS-2 (inte-
rruptor de corriente del LCD) .

3 Coloque el interruptor de corriente situado en la parte frontal de la 
unidad principal (PC) de la consola CS-2 en la posición de encendido .
Los .mensajes .de .arranque .de .CS-2 .y .OS .(sistema .operativo) .se .verán .sucesiva-

mente .en .el .LCD . .En .unos .pocos .segundos, .aparecerá . la .pantalla .de .arranque .

del .sistema .en . la .unidad .de . funcionamiento .CS-2 . .Esta .pantalla . indica .que . la .

inicialización .del .sistema .está .en .curso . .Finalizada .la .inicialización, .la .unidad .de .

funcionamiento .CS-2 .mostrará . la .pantalla . inicial . (pantalla .de .confirmación .de .

imágenes, .de .lista .o .de .búsqueda .de .exámenes) .para .indicar .que .el .sistema .está .

listo .para .comenzar .a .funcionar . .REGIUS .MODEL .110 .saldrá .del .modo .de .letar-

go . .(Durante .este .proceso, .la .pantalla .de .REGIUS .MODEL .110 .mostrará .“INITIA-

LIZING” .y, . tras .completar . la . inicialización, .aparecerá .el .mensaje .“READY” .y .se .

encenderá .la .lámpara .correspondiente .)

A
rra

n
q

u
e
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3 .3 ● Cierre (letargo) 
En .condiciones .normales .de .funcionamiento, .REGIUS .MODEL .110 .se .cierra .(letargo) .automáti-

camente .al .arrancar .o .cerrar .CS-�/CS-2/CS-1 . .Cuando .la .consola .CS-�/CS-2/CS-1 .se .cierra, .RE-

GIUS .MODEL .110 .entra .en .modo .de .letargo . .Cuando .REGIUS .MODEL .110 .se .encuentra .en .modo .

de .letargo, .al .arrancar .la .consola .CS-�/CS-2/CS-1 .también .arrancará .REGIUS .MODEL .110 .

En .esta .sección .se .explica .el .modo .de .funcionamiento .de .REGIUS .MODEL .110 .

Consejo  .

No .suele .ser .necesario .desconectar . la .alimentación .de .REGIUS .MO-

DEL .110 .a .diario . .Cuando .se .cierra .la .consola .CS-�/CS-2/CS-1 .conec-

tada, .el .sistema .entra .en .modo .de .letargo .automáticamente .

En .los .siguientes .casos, .utilice .el . interruptor .de .“funcionamiento” .para .

cerrar .el .sistema .

Desconexión .del .interruptor .de .corriente .

Uso .interrumpido .del .dispositivo .por .un .periodo .prolongado .

En .los .siguientes .casos, .desconecte . la .toma .de .alimentación .principal .

después .de .cerrar .el .sistema .pulsando .el .interruptor .de .“funcionamien-

to” .

Uso .interrumpido .del .dispositivo .por .un .periodo .prolongado .

Desconexión .del .cable .de .alimentación .de .la .toma .de .corriente .

Para fines de servicio (mantenimiento, etc.)

Parada .de .emergencia .del . funcionamiento .en .caso .de .accidente, .

como .por .ejemplo, .aparición .de .humo .o .fuego, .o .si .algo .queda .atra-

pado .en .el .dispositivo .

  Confirme que REGIUS MODEL 110 se encuentra en el estado 
“READY” para finalizar. No se puede finalizar correctamente si el 
estado es de expulsión del chasis . 

•

•

•

•

•

•

•

•

•
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3 .2 .1 Cierre diario (letargo) (conectado a CS-3 o CS-1)

A .continuación .se .describe .el .procedimiento .para .apagar .REGIUS .MODEL .110 .mediante .la .consola .

CS-� .o .CS-1 . .Para .obtener .más .información, .consulte .el .Manual .de .funcionamiento .de .CS-�/CS-1 . .

1 Toque el botón [KONICA MINOLTA] en la pantalla inicial de CS-3/CS-1.
Aparecerá .el .menú .del .sistema . .La .ilustración .muestra .la .pantalla .que .se .visua-

liza .si .ha .elegido .“Examination .Search” .(Búsqueda .de .exámenes) .como .pantalla .

inicial . .

2 Toque el botón [Shutdown] del menú del sistema . 
Aparecerá un mensaje de confirmación.

C
ie

rre
 (le

ta
rg

o
)
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3 Toque el botón [YES] . 

Se .apagará .la .consola .CS-� .o .CS-1 .

Para .cancelar .el .proceso .de .cierre .del .sistema, .toque .el .botón .[NO] .y, .a .continua-

ción, .[RETURN] .en .el .menú .del .sistema . .Se .cancelará .el .proceso .de .apagado .y .

volverá a aparecer la pantalla de confirmación de búsqueda o de lista de exáme-

nes .

Al .proceder .al .cierre .de .CS-� .o .CS-1, .se .iniciará .el .modo .de .letargo . . .

Consejo  .

Si .se . transmiten .datos .de . imagen .a .dispositivos .conectados .externa-

mente, aparecerá un mensaje. El sistema se apagará tras finalizar la 

transmisión .de . los .datos . .Si .quedan .datos .de . imágenes .sin .enviar .en .

el .momento .en .que .se .apaga .el .sistema, .esos .datos .se .transmitirán .la .

próxima .vez .que .arranque .la .consola .CS-� .o .CS-1 .

•
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3 .3 .2 Cierre diario (letargo) (conectado a CS-2)

A .continuación .se .describe .el .procedimiento .para .apagar .REGIUS .MODEL .110 .mediante .CS-2 . .

Para .obtener .más .información, .consulte .el .Manual .de .funcionamiento .de .CS-2 . .

1 Toque el botón [KONICA MINOLTA] en la pantalla inicial de CS-2.
Aparecerá .el .menú .del .sistema . .La .ilustración .muestra .la .pantalla .que .se .visua-

liza .si .ha .elegido .“Image .Confirm” .(Confirmación .de . imágenes) .como .pantalla .

inicial . .

2 Toque el botón [Shutdown] del menú del sistema . 
Aparecerá un mensaje de confirmación.

C
ie

rre
 (le

ta
rg

o
)
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3 Toque el botón [YES] . 

La .consola .CS-2 .se .cerrará .

Para .cancelar .el .proceso .de .cierre .del .sistema, .toque .el .botón .[NO] .y, .a .continua-

ción, .[RETURN] .en .el .menú .del .sistema . .Se .cancelará .el .proceso .de .apagado .y .

volverá .a .aparecer .la .pantalla .inicial .

Al .apagar .la .consola .CS-2, .se .iniciará .el .modo .de .letargo . . .

Consejo  .

Si .se . transmiten .datos .de . imagen .a .dispositivos .conectados .externa-

mente, aparecerá un mensaje. El sistema se apagará tras finalizar la 

transmisión .de .los .datos . .Si .quedan .datos .de .imágenes .sin .enviar .en .el .

momento .en .el .que .se .apaga .el .sistema, .esos .datos .se .transmitirán .la .

próxima .vez .que .arranque .la .consola .CS-2 .

•
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Capítulo4
Funcionamiento de los chasis

En .este .capítulo .se .describe .cómo .manipular .los .chasis .y .cómo .leer .y .borrar .

chasis .expuestos .mediante .REGIUS .MODEL .110 .
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4 .1 .2 .  .Cuidado .y .mantenimiento .del .chasis .y .medidas .que .deben .

adoptarse .si .está .dañado .Cuidado .y .mantenimiento .del .
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4 .1 ● Manipulación de los chasis
A .continuación .se .describe .cómo .manipular .el .chasis .

Antes .de .manipular .el .chasis, .lea .con .detenimiento .la .sección .1 .4 .6 .“Precauciones .relativas .a .la .ma-

nipulación .y .almacenamiento .del .chasis” .(p . .21) .y .las .precauciones .que .se .detallan .a .continuación .

4 .1 .1  Nombre de las pieza y estructura del chasis (para chasis 
REGIUS RC-110)

Nombre de las piezas

N .º Nombre Funciones

�
Sello .de .clasificación .
de .tamaño

Se .muestra .el .tamaño .del .chasis .

� Placa .posterior La placa REGIUS se debe pegar sobre la superficie interior de la placa posterior.

� Clip .para .hojas Permite fijar una hoja en la que se detallan el nombre del paciente y otros datos.

�
Etiqueta .de .código .de .
barras

Esta .etiqueta .contiene .datos .como .por .ejemplo, .el .tipo .de .chasis .y .la .versión .de .
la .placa .REGIUS .

� Muesca
Esta .muesca .bloquea .las .placas .posterior .y .delantera . .Cada .vez .que .se .aprieta .
el .bloqueo .de .apertura .y .cierre, .se .bloquea .o .desbloquea .la .muesca . .El .número .
de .muescas .varía .según .el .tamaño .del .chasis .

� Hoja .de .hierro
Esta .hoja .asegura .la .adherencia .a .las .unidades .de .elevación .(placa .magnetizan-
te .del .chasis) .dentro .de .REGIUS .MODEL .110 .

�
Bloqueo .de .apertura .y .
cierre

Apriete .este .bloqueo .para .abrir .el .chasis .al . limpiar . las .placas .REGIUS . .El .blo-
queo .se .bloquea .o .desbloquea .cada .vez .que .se .lo .aprieta .

� Sello de clasificación de 
tamaño

� .Muesca

� .Etiqueta .de .código .de .barras

� .Clip .para .hojas

� .Hoja .de .hierro

� .Placa .posterior

� . .Bloqueo .de .
apertura .y .
Cierre Bloqueado

Desbloqueado

Permite . fijar .una .hoja .en . la .
que .se .detallan .el .nombre .
del .paciente .y .otros .datos .
*Para .chasis .de .sólo .lectura, .
éste .será .el .botón .de .libera-
ción .de .la .placa .
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Placa delantera del chasis
La .placa .delantera .del .chasis .(en .adelante, .“placa .delantera”) .protege .la .placa .REGIUS .

 Si la etiqueta de código de barras se descama o resulta dañada es 
posible que no se la pueda leer . Se la debe manipular con mucho 
cuidado .

 Asegúrese de que el bloqueo de apertura y cierre esté cerrado al introdu-
cir el chasis .

 No se garantiza que se registren imágenes dentro de los 5 mm del 
borde interior del marco de aluminio de la placa .

 Antes de introducir el chasis en REGIUS MODEL 110, asegúrese de 
que la placa posterior no tenga ni sellos ni hojas .

 Si se utiliza el chasis con la lámina de la placa posterior algo desca-
mada o despegada, pueden producirse lesiones al tocar el borde de 
la lámina . Si se observa un defecto de este tipo, interrumpa de inme-
diato la utilización y solicite a su representante técnico de Konica 
Minolta que corrija el defecto .

Estructura del chasis
Se .monta .una .placa .REGIUS .(placa .fluorescente . fotoestimulable) .en .el .chasis .para .registrar . la .

imagen .de .rayos .X . .La .placa .REGIUS .es .reutilizable .
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Bloqueo .de .esquina

Placa .de .carbono

Placa .posterior

Placa .REGIUS

Placa .delantera

Reverso
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Tamaño del chasis
Pueden .seleccionarse .diferentes .tipos .de .chasis .en .función .de . la .parte .del .cuerpo .expuesta .y . la .

finalidad. 

Tamaño nominal de la placa
Dimensiones
(an x al) (mm)

Grosor (mm) Muescas

14'' .× .17'' �84×460 14 12

14'' .× .14'' �84×�84 14 12

11'' .× .14'' �08×�84 14 10

10'' .× .12'' 282×��� 14 6

8'' .× .10'' 2�1×282 14 6

15 .× .�0 .cm .*Pantomografía �28×178 14 6

Orientación del chasis
Si .se .trata .de .un .chasis .normal .(uno .que .no .sea .de .14'' .x .17'', .14'' .x .14'', .11'' .x .14'', .10'' .x .12'' .y .8'' .x .

10''), .exponga .la .parte .del .cuerpo .con .la .línea .azul .en .la .parte .inferior .(retrato) .o .con .la .línea .azul .a .

la .derecha .del .borde .superior, .en .la .parte .superior .del .campo .de .la .imagen .(panorámica) .

Línea azul 
en la parte inferior

Línea azul a la 
derecha del borde
superior

● Chasis en posición vertical
(retrato)

● Chasis en posición horizontal
(panorámica)

4 .1 .2  Cuidado y mantenimiento del chasis y medidas que deben 
adoptarse si está dañado Cuidado y mantenimiento del chasis

Para .utilizar .el .chasis .de .sólo .exposición .siempre .en .óptimas .condiciones, .realice .comprobaciones .

periódicas .cada .semana .

Tarea de mantenimiento Trabajos

Comprobación .y .limpieza .de .la .suciedad .
de la superficie

Limpie la superficie con un trapo que no suelte fibras embebido en 
etanol .anhídrido .

Comprobación .de .los .daños .externos
(bloqueo .de .apertura .y .cierre, .bloqueo .de .
esquina .y .deformación .de .los .marcos .del .
chasis) .

Si .el .daño .es .grave, .deje .de .utilizar .el .chasis .dañado .y .sustitúyalo .
por .uno .nuevo .

Comprobación .de .la .curvatura .del .chasis
(placa .posterior, .placa .delantera)

Si .la .curvatura .está .muy .marcada, .deje .de .utilizar .el .chasis .dañado .
y .sustitúyalo .por .uno .nuevo .
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Medidas que deben adoptarse si el chasis está dañado 
Si la superficie de la placa REGIUS está muy rayada o la lámina de protección del medio fluo-

rescente .de .la .placa .REGIUS .está .rayada .o .rasgada, .deje .de .utilizarla .de .inmediato .y .sustitúyala .

por .una .nueva .

Si .el .chasis .se .deforma .por .una .caída, .etc ., .puede .ocasionar .problemas .a .las .imágenes .expues-

tas . .Deje .de .utilizarlo .de .inmediato .y .sustitúyalo .por .uno .nuevo .

Si .se .encuentra .un .defecto .en .la .imagen .expuesta, .compruebe .si .aparecen .rayas, .polvo .u .otras .

sustancias extrañas en la superficie de la placa REGIUS. Limpie la placa. 

Tras .la .limpieza, .haga .una .exposición .de .prueba .para .comprobar .si .vuelve .a .aparecer .el .mismo .

defecto .en .la .imagen . .Si .el .mismo .defecto .vuelve .a .aparecer, .deje .de .utilizar .la .placa .de .inmedia-

to .y .sustitúyala .por .una .nueva .

4 .1 .3 Cómo cargar chasis de sólo exposición y de sólo lectura

Utilización del chasis de sólo exposición (imágenes para la localización 
de radioterapia)

A .continuación, .se .describen .los .procedimientos .(“Carga .de .la .placa .en .el .chasis .de .sólo .exposi-

ción” .-> .“Exposición” .-> .“Carga .de .la .placa .en .el .chasis .de .sólo .lectura”) .para .registrar .los .datos .de .

la .imagen .

 Antes de aplicar los procedimientos con un chasis de sólo lectura, 
confirme que la imagen se utilizará para la localización de radioterapia.

 La carga de la placa REGIUS en el chasis de sólo lectura debe realizar-
se siempre en una sala oscura .

1 Antes de la exposición, borre las imágenes de la placa REGIUS del 
chasis de sólo lectura .

“4 .� .Borrado .de .la .placa .REGIUS” .(p . .54)

2 Suelte el bloqueo de apertura y cierre del chasis de sólo lectura y se-
pare la placa delantera de la posterior sobre las que está fijada la pla-
ca REGIUS .

•

•

•

•
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3 Alinee la marca de registro de la placa posterior con la del chasis de 
sólo lectura y coloque la placa posterior en el chasis de sólo lectura .

4 Levante la placa posterior al tiempo que presiona el botón de liberación 
para liberar la placa REGIUS y colóquela en el chasis de sólo exposición .
Al .cargarla, .asegúrese .de .que .la .placa .encaje .correctamente .en .el .marco .interior .

del .chasis .de .sólo .exposición .

5 Cierre la tapa del chasis de sólo exposición y asegúrese de que el blo-
queo está cerrado .

6 Realice una exposición de modo que el marco en el que está colocada 
la etiqueta “UPPER” aparezca en la parte superior de la imagen .

Etiqueta .“UPPER” .

Botón .de . liberación .de .
la .placa

Placa .REGIUS

Placa .pos-
terior

* .Al .levantar .la .placa .posterior, .levante .prime-
ro .el .lado .en .que .se .encuentra .el .botón .de .li-
beración .de .la .placa, .presionando .este .botón .
para .separar .la .placa .

Placa .posterior

Chasis .de .sólo .exposición

Alinear .marca .de .registro .
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7 Tras finalizar la exposición, abra la tapa del chasis de sólo exposición 
en la sala oscura . Coloque la placa posterior del chasis de sólo lectura 
con la marca de registro alineada con la marca de registro del chasis 
de sólo exposición .  Extraiga la placa REGIUS haciendo que ésta se 
adhiera al imán de la placa posterior .
Antes de fijar la placa posterior, asegúrese de la placa encaja en el marco interior 

del .chasis . .De .no .ser .así, .podría .ocurrir .un .error .de .transporte .del .chasis .

8 Una las placas delantera y posterior del chasis de sólo lectura y com-
pruebe que el bloqueo está cerrado .

9 Para leer los datos de la imagen, introduzca el chasis de sólo lectura 
en REGIUS MODEL 110 .

“4 .2 .Lectura .de .imágenes .expuestas .de .chasis” .(p . .52)

Utilización del chasis de sólo lectura (imágenes de objetos largos)
A .continuación, .se .describen .los .procedimientos .(“Carga .de .la .placa .en .el .chasis .de .sólo .exposi-

ción” .-> .“Exposición” .-> .“Carga .de .la .placa .en .el .chasis .de .sólo .lectura”) .para .registrar .los .datos .de .

imágenes .de .objetos .largos .

 Antes de aplicar los procedimientos de la izquierda con chasis 
de sólo lectura, confirme que la exposición se realizará para un 
objeto largo .

 Al cargar la placa REGIUS, introduzca primero el borde cóncavo 
y el resto después .

 Al colocar las placas posteriores en el chasis de sólo exposi-
ción, asegúrese de que la orientación de todos los chasis es la 
misma (los botones de liberación de la placa apuntan al mismo 
sentido) .

 La carga de la placa REGIUS en el chasis de sólo lectura debe 
realizarse siempre en una sala oscura .

1 Antes de la exposición, borre las imágenes de la placa REGIUS del 
chasis de sólo lectura .

“4 .� .Borrado .de .la .placa .REGIUS” .(p . .54)
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2 Tire de las dos palancas del chasis de sólo exposición para abrir el 
panel posterior del mismo .

Push

Push

Palanca

3 Suelte el bloqueo de apertura y cierre del chasis de sólo lectura y separe la 
placa delantera de la posterior sobre las que está fijada la placa REGIUS.

4 Sujetando la placa posterior con la placa REGIUS mirando hacia el mar-
co con muescas, alinee la marca de registro de la placa posterior con la 
del chasis de sólo lectura y coloque la placa posterior en el chasis .

5 Levante la placa posterior al tiempo que presiona el botón de liberación 
para liberar la placa REGIUS y colóquela en el chasis de sólo exposición .
Al .cargarla, .asegúrese .de .que .la .placa .encaje .correctamente .en .el .marco .interior .

del .chasis .de .sólo .exposición .

 *�� Al levantar la placa posterior, levante primero el lado en que se encuentra el botón de Al levantar la placa posterior, levante primero el lado en que se encuentra el botón de Al levantar la placa posterior, levante primero el lado en que se encuentra el botón de 
liberación de la placa, presionando este botón para separar la placa .

Placa .REGIUS

Botón .de .liberación .
de .la .placa

Botón . de . liberación . de . la .
placa

Placa .posterior

Placa .posterior

*Si .hay .tres .placas, .coloque .la .placa .
del .medio .primero .hasta .la .liberación .
de .una . (no .se .pueden .colocar . las .
tres .placas .al .mismo .tiempo) .

Chasis .de .sólo .exposición

Placa .posterior

Alinear .marca .de .registro .

Bloqueo .de .apertura .
y .cierre

Placa .posterior

Placa .delantera
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6 Cierre el panel posterior del chasis de sólo exposición y haga presión 
en los cuatro lugares identificados con el término “Push” (Empujar) 
para asegurarse de que el bloqueo está cerrado .

Al .bloquearse .se .oirá .un .clic .

Push

Push

Click

 .marca .“Push”

7 Realice una exposición de modo que el marco en el que está colocada 
la etiqueta “UPPER” aparezca en la parte superior de la imagen .

8 Tras finalizar la exposición, abra la tapa del chasis de sólo exposición en 
la sala oscura . Coloque la placa posterior del chasis de sólo lectura con 
la marca de registro alineada con la marca de registro del chasis de sólo 
exposición en el que se colocó originalmente la placa REGIUS . Extraiga la 
placa REGIUS haciendo que ésta se adhiera al imán de la placa posterior .

 *��Si hay tres placas, coloque las dos placas de ambos lados primero (la placa del medio Si hay tres placas, coloque las dos placas de ambos lados primero (la placa del medioSi hay tres placas, coloque las dos placas de ambos lados primero (la placa del medio 
no se puede colocar primero .)

9 Una las placas delantera y posterior del chasis de sólo lectura y com-
pruebe que el bloqueo está cerrado .

10 Para leer los datos de la imagen, introduzca el chasis de sólo lectura Para leer los datos de la imagen, introduzca el chasis de sólo lecturaPara leer los datos de la imagen, introduzca el chasis de sólo lectura 
en REGIUS MODEL 110 .

“4 .2 .Lectura .de .imágenes .expuestas .de .chasis” .(p . .52)

•
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4 .2 ● Lectura de imágenes expuestas de chasis
Esta .sección .detalla .el .procedimiento .para .leer .imágenes .expuestas .de .chasis .en .REGIUS .MODEL .110 . .

 Asegúrese que el chasis no tenga sellos ni hojas ni imanes pegados .
 Al introducir y expulsar los chasis, tenga cuidado de que no se cai-

ga ningún objeto extraño al abrirse la persiana . Si esto sucede, pón-
gase en contacto con el servicio técnico de Konica Minolta.

 No coloque otra cosa que chasis dentro de la ranura de inserción . 
Podría ocurrir un desperfecto mecánico .

 Tenga cuidado de que las manos, el cabello, la ropa u otros acceso-
rio no se queden atrapados en la unidad al introducir el chasis .

 Tras introducir el chasis, no toque la ranura de inserción hasta que 
el chasis haya sido completamente expulsado .

 Después de introducir un chasis, no introduzca ningún otro hasta 
que el chasis haya sido expulsado por completo .

1 Asegúrese que se lea “READY” en la pantalla de REGIUS MODEL 110 
y de que la lámpara de estado está iluminada (azul) .

2 Introduzca el chasis en la ranura de inserción en la dirección que se mues-
tra en la figura siguiente, alinee el chasis con el borde derecho visto desde 
el frente de la unidad y déjelo (no lo suelte, no lo empuje ni lo extraiga una 
vez que se haya abierto la persiana .)

Etiqueta .de .
 .código .de .barras

Bloqueo .de .apertura .
y .cierre

Lámpara .de .estado

Parte .delantera .de .la .unidad
Parte .posterior .de .la .

unidad
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 Si aparece un error de registro después de introducir el chasis, 
es posible que éste no esté registrado en CS-3/CS-2/CS-1 .  Com-
pruebe si el chasis está registrado o no en la unidad de funcio-
namiento CS-3/CS-2/CS-1 .

 Si el error de registro aparece aun cuando el chasis está registrado, 
compruebe si el área del código de barras del chasis está limpia .

El .chasis .será .transportado .al .interior .de .REGIUS .MODEL .110 .automáticamente .

y .se .cerrará .la .persiana .en .la .ranura .de .inserción .de .chasis . .Se .iniciará .la .lectura .

del .código .de .barras .y .de .la .imagen .

Se .lee .y .se .borra .la .imagen .registrada .en .la .placa . .Se .abra .la .persiana .en .la .ra-

nura .de .inserción .y .el .chasis .es .expulsado .de .la .ranura . .En .la .pantalla .se .verá .lo .

siguiente .según .el .avance .del .proceso .

 . .BUSY
 . .■□□□□□□□□□

 . .BUSY
 . .■■■■■■□□□□

 . .FINISH
 . .PULL .OUT .CASSETTE

3 Retire el chasis expulsado de la ranura de inserción de chasis .

 Cuando se expulsa el chasis, mantenga la cara y las manos lejos 
de la ranura .

Consejo

Los .chasis .completamente .leídos .se .pueden .volver .a .exponer .a .rayos .X .•
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4 .3 ● Borrado de la placa REGIUS
Para .mantener . la .calidad .de . la . imagen, .debe .borrarse . la .placa .REGIUS .antes .de .comenzar . los .
exámenes .cada .mañana .
Los .chasis .que .se .indican .a .continuación .deben .borrarse .antes .de .la .exposición . .De .no .hacerlo, .la .
calidad .de .la .imagen .puede .ser .mala .

Cuando se limpia la placa . 
Cuando un chasis no se ha utilizado durante mucho tiempo . 
Cuando se ha utilizado un chasis para múltiples exposiciones o una dosis de exposición 
elevada . 

REGIUS .MODEL .110 .cuenta .con .dos .tipos .de .modos .de .borrado .ERASE .MODE: .QUICK .MODE .
(modo .de .borrado .a .alta .velocidad) .y .SLOW .MODE .(modo .de .borrado .a .baja .velocidad) . .En .el .
SLOW .MODE, .la .lámpara .de .borrado .(halógena) .se .aplica .a .la .placa .REGIUS .durante .más .tiempo .
que en el QUICK MODE. Seleccione el modo más adecuado según la finalidad.

ERASE MODE  Finalidad

QUICK MODE El .chasis .no .ha .sido .utilizado .por .mucho .tiempo .

SLOW MODE Para .borrar .datos .de .imagen .de .una .exposición .
a .rayos .X .incorrecta . .
Para .borrar .una . imagen .que .no .es .necesario .
leer .tras .la .exposición . .
Para .borrar . la .placa .una .vez .que .se .ha . limpia-
do . .
Para . borrar . una . imagen . generada . con . una .
exposición .múltiple .o .una .dosis .de .exposición .
elevada . .

Cómo cambiar el ERASE MODE 
Si .la .pantalla .de .REGIUS .MODEL .110 .muestra .“READY” .y .la .lámpara .de .“funcionamiento” .está .ilu-

minada .(verde), .pulse .el .interruptor .de .“borrado” .según .se .indica .a .continuación .para .seleccionar .el .

ERASE .MODE .deseado . .

READY

SLOW

Push
(Empujar)

QUICK
ERASE MODE SELECTERASE MODE SELECT

Mantener pulsado por 3
segundos o más

Modo normal

SLOW MODE
(Modo de borrado 
a alta velocidad)

QUICK MODE
(Modo de borrado 
a baja velocidad)

Push
(Empujar)

•
•
•
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4 .3 .1  Procedimientos de borrado de placa (modo de borrado a baja 
velocidad) 

En .esta .sección .se .describe .el .procedimiento .para .borrar . la .placa .en .el .modo .de .borrado .a .baja .

velocidad .como .un .ejemplo .

1 Asegúrese que se lea “READY” en la pantalla de REGIUS MODEL 110 y 
de que la lámpara de “funcionamiento” está iluminada (verde) .

2 Pulse el interruptor de “borrado” por tres segundos como mínimo . 

operation erase

 Tenga cuidado de no pulsar el botón de “operación” .

La .lámpara .de .“borrado” .se .iluminará .(naranja) .y .aparecerá .el .mensaje .“ERASE .

MODE SELECT” junto con un contador “■■■ . . . QUICK” y entrará en el modo 

de .borrado .a .alta .velocidad .

 . .ERASE .MODE .SELECT
 . .■■■■■■□□□□ . . . . . .QUICK

3 Pulse el interruptor de “borrado” antes de que el contador “■ ■ ■ . . . ” 
alcance al extremo izquierdo .
El .modo .de .borrado .cambiará .al .modo .de .borrado .a .baja .velocidad .

 . .ERASE .MODE .SELECT
 . .■■■■■■□□□□ . . . . . .SLOW

Consejo

Si .vuelve .a .pulsar .el .botón .de .“borrado”, .aparecerá .el .mensaje .“READY” .

y .saldrá .del .ERASE .MODE .

Para .el .modo .de .borrado .a .alta .velocidad, .pase .por .alto .el .Paso .� .y .

continúe .con .el .Paso .4 .

•

•
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4 El chasis cuyas imágenes desea borrar debe introducirse en la ranura 
de inserción antes de que el contador “■ ■ ■ . . . ” alcance el extremo 
izquierdo .

El .chasis .será .transportado .al .interior .de .REGIUS .MODEL .110 .automáticamente .y .

se .cerrará .la .persiana .en .la .ranura .de .inserción .de .chasis . .Comenzará .el .borrado .

Se .abre .la .persiana .de .la .ranura .de .inserción .de .chasis .y .el .chasis .es .expulsado .

de .la .ranura .de .inserción .

Etiqueta .de .
 .código .de .barras

Bloqueo .de .
 .apertura .y .cierre

Parte .delantera .de .la .unidadParte .posterior .
de .la .unidad

Lámpara .de .estado
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La .pantalla .mostrará .lo .siguiente .según .el .avance .del .proceso .

 . .ERASE .MODE .BUSY
 . .■□□□□□□□□□ . . . . . . . .SLOW

 . .ERASE .MODE .BUSY
 . .■■■■■■□□□□ . . . . . . . .SLOW

 . .ERASE .FINISH
 . .PULL .OUT .CASSETTE

5 Retire el chasis expulsado de la ranura de inserción de chasis .

Consejo

Los .chasis .completamente .borrados .se .pueden .volver .a .exponer .a .ra-

yos .X .
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5 .1 ● Mensajes de error y soluciones
Si .los .síntomas .no .mejoran, .póngase .en .contacto .con .el .servicio .técnico .de .Konica .Minolta .

Resolución de problemas de errores codificados

N .º MENSAJE DE ERROR ESTADO de REGIUS 
MODEL 110 SOLUCIÓN

1 NETWORK .ERROR[24XXX]
IP:XXX .XXX .XXX .XXX

No .se .puede .estable-
cer .conexión .con .JM .

Cuando .se .produce .este .error, . la .dirección .
IP .de .REGIUS .MODEL .110 .aparece .en . la .
pantalla . .
Asegúrese .de .que .JM .esté .en .ejecución .y .
de .que .el . cable .Ethernet .esté .conectado .
entre . la .unidad .principal .y .JM .(existen .dos .
tipos .de .JM: .uno . integrado .en .CS-�/CS-2/
CS-1 .y .otro .externo) .
Cuando . la .unidad .principal .y .JM .están .co-
rrectamente .conectados, . la .primera .reanu-
dará .automáticamente .su . funcionamiento .
normal .
Si .no .puede .solucionar .el .error, .póngase .en .
contacto .con .el .servicio . técnico .de .Konica .
Minolta . .

2 ERROR . .
SENDING .IMAGE ./ .CHECK .LAN . .
CONNECTION

No . había . terminado .
de .enviarse . la . imagen .
a  . CS/� /CS-2 /CS-1 .
cuando .se .expulsó .el .
chasis . .

Confirme que el cable Ethernet está conectado 
a .la .unidad .principal .y .a .CS-�/CS-2/CS-1 .
Si .el .cable .no .está .conectado, .se .reanudará .el .
envío .de .la .imagen .al .conectarlo .
Si .el .error .persiste, .aparece .el .mensaje .n .º .� .

� NETWORK .ERROR[25XXX]
IP:XXX .XXX .XXX .XXX

El . estado . en . que . no .
fue . posible . enviar . la .
imagen .a .CS-�/CS-2/
CS-1 .duró . tres .minu-
tos .o .más .

Cuando .se .produce .este .error, .la .dirección .IP .de .
REGIUS .MODEL .110 .aparece .en .la .pantalla . .
Confirme que el cable Ethernet está conectado 
a .la .unidad .principal .y .a .CS-�/CS-2/CS-1 .
Si .el .cable .no .está .conectado, .se .reanudará .el .
envío .de .la .imagen .al .conectarlo .
Si .no .puede .solucionar .el .error, .póngase .en .
contacto .con .el .servicio . técnico .de .Konica .Mi-
nolta . .

4 NETWORK .ERROR
NEED .REBOOT

No .se .pudo .enviar . la .
imagen .a .CS-�/CS-2/
CS-1 .

Después .de .confirmar .que .el .cable .Ethernet .
está .conectado .a .la .unidad .principal .y .a .CS-�/
CS-2/CS-1, .reinicie .la .unidad .principal .
Si .el .error .persiste .después .de . la .reinicializa-
ción, .póngase .en .contacto .con .el .servicio .téc-
nico .de .Konica .Minolta . .

5 ERROR . . . . . . . .[06XXX]
OPEN .DOOR .AND .REMOVE . .
CASSETTE

El .chasis .se .ha .atas-
cado .

Retire .el .chasis .que .permanece .en . la .uni-
dad .principal .
Dado .que .existe . la .posibilidad .de .que .el .
chasis .no .se .haya .borrado .por .completo, .
bórrelo .en .ERASE .MODE .para .continuar .
usando .el .chasis .

“5 .2 .Manipulación .de .atascos .de .chasis” .
(p . .6�)

6 ERROR . . . . . . . .[06XXX] ./ .OPEN .DOOR . .
AND .PLATE .DETACHED ./ .REMOVE . .
CASSETTE

La .placa .se .ha .despe-
gado .del .plano .poste-
rior .

Deje .de .usar .el .chasis .que .tuvo .el .problema .
y .póngase .en .contacto .con .el .servicio .técni-
co .de .Konica .Minolta . .
Sin .embargo, .puede .seguir .usando . la .uni-
dad .principal .con .otro .chasis .
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N .º MENSAJE DE ERROR ESTADO de REGIUS 
MODEL 110 SOLUCIÓN

7 ERROR .
CHANGE .ALL .LAMPS

Todas .las .lámparas .de .
borrado . (halógenas .y .
fluorescentes) .se .han .
quemado .

Para sustituir las lámparas fluorescentes, llame 
al .servicio .técnico .de .Konica .Minolta .
No .es .necesario .volver .a .tomar .las .imágenes .leí-
das . .Como .el .chasis .no .se .borró .por .completo, .
bórrelo .en .ERASE .MODE .para .usarlo .con .otros .
dispositivos .
La .unidad .principal .se .puede .usar .con .una .lám-
para .halógena .sustituida, .pero .en .este .caso, .el .
borrado .demorará .más .

“6 .2 .5Sustitución .de . la . lámpara .de .bo-
rrado .(halógena)” .(p . .76)

8 ERROR . . . . . . . .[XXXXX]
FAIL .TO .INITIALIZE

Se . produjo . un . error .
durante . la . inicializa-
ción .

Póngase .en .contacto .con .el .servicio .técnico .
de .Konica .Minolta .

9 ERROR . . . . . . . .[1XXXX]
FAIL .TO .SCAN ./ .CALL .SERVICE

No . se . pudo . leer . el .
chasis .

Póngase .en .contacto .con .el .servicio .técnico .
de .Konica .Minolta .

10 ERROR . . . . . . . .[06XXX]
CALL .SERVICE

Se . atascó . el . chasis .
debido .a .un .fallo .en .la .
unidad .de .transporte .

Póngase .en .contacto .con .el .servicio .técnico .
de .Konica .Minolta .

Resolución de problemas de errores no codificados 

N .º MENSAJE DE ERROR ESTADO de REGIUS 
MODEL 110 SOLUCIÓN

11 XXXX…
RIGHT-ALIGN .CASSETTE

El .chasis .no .se .ha . in-
sertado .correctamen-
te .

Alinee .el .chasis .que .se .va .a . insertar .en .el .
lado .estándar .

12 XXXX…
UNSUPPORTED .CASSETTE ./ . .
PULL .OUT .CASSETTE

Se . ha . insertado . un .
chasis .no .admitido .

Use .un .chasis .que .pueda .ser .leído .por .RE-
GIUS .MODEL .110 .

Se . insertó .un . chasis .
de .14'' .x .17'' .y . la . lám-
para .de .borrado . (ha-
lógena o fluorescente) 
está .quemada .

Sustituya .la .unidad .de .lámpara .de .borrado .
“6 .2 .5 .Sustitución .de . la . lámpara .de .bo-

rrado .(halógena)” .
No .se .pueden .usar . chasis .de .14'' . x . 17'' .
cuando . la . lámpara .de .borrado .se .ha .que-
mado .

1� XXXX…
ILLEGAL .BAR .CODE ./ .PULL .OUT . .
CASSETTE

No . se . puede . leer . el .
código .de .barras .

Limpie .el .área .alrededor .de . la .etiqueta .del .
código .barras .del .chasis .

“6 .2 .1 .Limpieza .de .la .placa .REGIUS” .

14 BUSY
NO .ORDER ./ .PULL .OUT .CASSETTE . .

No .hay .ningún .trabajo .
previamente .registrado .
que .se .corresponda .en .
JM .

Vuelva .a . insertar .el .chasis .después .de .re-
gistrar .el .examen .en .la .consola .

15 BUSY
NO .ORDER ./ .PLEASE .SET .ORDER

No .hay .ningún .trabajo .
registrado . posterior-
mente .que .se .corres-
ponda .en .JM .

Registre .el .examen .en .la .consola .

16 BUSY
ILLEGAL .PARAMETER ./ . .
CHECK .PARAMETER

Se .produjo .un .error .de .
parámetro .

La .etiqueta .de .examen .registrada .en .la .con-
sola . incluye .condiciones .de . lectura .no .ad-
mitidas .para .REGIUS .MODEL .110 . .Registre .
una .etiqueta .de .examen .correcta .y .vuelva .a .
insertar .el .chasis . . .
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N .º MENSAJE DE ERROR ESTADO de REGIUS 
MODEL 110 SOLUCIÓN

17 CANNOT .UNLOCK .PLATE
CHECK LOCK & PLATE

No .se .retiró .el .plástico .
del .panel .posterior .del .
chasis .

Vuelva .a .insertar .el .chasis .después .de .reti-
rar .el .que .quedó .dentro .de .la .unidad .princi-
pal y confirme que el bloqueo de apertura y 
cierre .está .accionado .

“5 .2 .Manipulación .de .atascos .de .chasis” .
(p . . 6�), . “6 .2 .1 .Limpieza .de . la .placa .RE-
GIUS” .(p . .7�)

18 XXXX…
REMOVE .CASSETTE

No .se .colocó .el .chasis .
hasta .el .tope .

Retire .el .chasis .que .permanece .en . la .uni-
dad .principal .

“5 .2 .Manipulación .de .atascos .de .chasis” .
(p . .6�)

19 XXXX…
PLATE .DETACHED

La .placa .se .ha .despe-
gado .del .plano .poste-
rior .

Una .vez .expulsado .el .chasis .por .completo, .
aparece .el .mensaje .n .º .21 . .Siga .el .procedi-
miento .de .la .sección .correspondiente .

20 XXXX…
FAIL .TO .ERASE

La .lámpara .de .borrado .
(halógena . o . fluores-
cente) .se .ha .quemado .

Una .vez .expulsado .el .chasis .por .completo, .
aparece .el .mensaje .n .º .22 . .Siga .el .procedi-
miento .de .la .sección .correspondiente .

21 XXXX…
FAIL .TO .PROCESS ./ .PLATE .DETACHED
 .

La .placa .se .ha .despe-
gado .del .plano .poste-
rior .

Una .vez .retirado .el .chasis .de . la .ranura .de .
inserción, .aparece .el .mensaje .n .º .6 .
Deje .de .usar .el .chasis .que .tuvo .el .problema .
y .póngase .en .contacto .con .el .servicio .técni-
co .de .Konica .Minolta . .Sin .embargo, .puede .
seguir .usando . la .unidad .principal .con .otro .
chasis .

22 XXXX…
FAIL .TO .ERASE ./ .ERASE .AGAIN

La .lámpara .de .borrado .
(halógena . o . fluores-
cente) .se .ha .quemado .

No .es .necesario .volver .a . tomar . las . imáge-
nes .leídas . .Como .el .chasis .no .se .ha .borra-
do .por .completo, .bórrelo .en .ERASE .MODE .
para .continuar .usándolo .
Una .vez .retirado .el .chasis .de . la .ranura .de .
inserción, .aparece .el .mensaje .n .º .24 .o .el .n .º .
25 . .Siga .el .procedimiento .que .corresponda .

2� READY
LAMP’S .LIFE .LITTLE ./ .CHANGE .LAMP

La .vida .útil .de . la . lám-
para .halógena . llegó .a .
su fin.

De .seguir .usándola, .es .posible .que .se .que-
me .durante .el . funcionamiento . .Sustituya . la .
lámpara .de .borrado .lo .antes .posible .

“6 .2 .5 .Sustitución .de . la . lámpara .de .bo-
rrado .(halógena)” .

24 READY
LAMP .BurnOut . .CHANGE

La . lámpara .halógena .
se .ha .quemado .

Sustituya .la .unidad .de .lámpara .de .borrado .
“6 .2 .5 .Sustitución .de . la . lámpara .de .bo-

rrado .(halógena)” .
Si .sigue .usando . la .unidad .con . la . lámpara .
halógena .quemada, .el .borrado .demora .más .
tiempo .

25 READY
Fluorescent .BurnOut

La lámpara fluorescen-
te .se .ha .quemado .

Para .sustituir . las . lámparas . fluorescentes, .
llame .al .servicio .técnico .de .Konica .Minolta .
Si .sigue .usando . la .unidad .con . la . lámpara .
fluorescente .quemada, .el .borrado .demora .
más .tiempo .

26 Waiting .cool .down
Limit .of .temperature . .

La . temperatura . de . la .
unidad .principal .se .ha .
elevado .

Espere .hasta .que .baje .

27 DOOR .OPENED Se . abrió . la . cubierta .
delantera . durante . el .
funcionamiento .

Cierre .la .cubierta .delantera .

28 POWER .OFF .PROCESSING
CLOSE .DOOR

Se . abrió . la . cubierta .
delantera . durante . el .
apagado .

Cierre .la .cubierta .delantera .
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5 .2 ● Manipulación de atascos de chasis
Se .denomina .atasco .a .la .situación .en .que .el .chasis .no .se .expulsa .y .queda .dentro .de .REGIUS .MO-
DEL .110 . .En .esta .sección .se .describe .el .procedimiento .que .se .debe .seguir .ante .un .atasco . .No .utili-
ce .el .chasis .que .provocó .el .atasco . .Póngase .en .contacto .con .el .servicio .técnico .de .Konica .Minolta .

Tipos de atascos de chasis
Existen .tres .tipos .de .atascos .de .chasis .

Las placas delantera y posterior están fijadas.
Las placas delantera y posterior están separadas, y ambas quedan dentro de la unidad .
Las placas delantera y posterior están separadas, y sólo se expulsa la delantera en la ra-
nura de inserción .

Manipulación de atascos de chasis 
Siga .este .procedimiento .para .desatascar .el .chasis .

1 Abra la cubierta delantera .
Al .abrir .la .cubierta .delantera .se .desconecta .automáticamente .la .corriente .de .la .unidad . . .

2 Compruebe el estado del atasco del chasis .
Si las placas delantera y posterior están fijadas.
-> .Siga .el .paso .� .

Si . las .placas .delantera .y .posterior .están .separadas, .y .ambas .quedan .dentro .
de .la .unidad .
-> .Siga .los .pasos .� .y .4 .

Las .placas .delantera .y .posterior .están .separadas, .y .sólo .se .expulsa .la .delante-
ra .en .la .ranura .de .inserción .
-> .Siga .el .paso .4 .

Si .el .componente .óptico .se .ha .detenido .a .medio .camino .y .no .logra .extraer .el .
panel .delantero .o .posterior .
-> .Siga .el .paso .5 .

  Si la placa REGIUS está atascada en una posición en la que resulta 
imposible extraerla, llame al servicio técnico de Konica Minolta.

 Al retirar la placa REGIUS, tenga cuidado de no dañarla por con-
tacto con el interior del lector .

 Tenga cuidado, puede quemarse . El área de la lámpara está muy 
caliente . Evite tocar la lámpara de borrado al trabajar en la zona .

 Extraiga el chasis teniendo cuidado de no separar los paneles 
delantero y posterior porque podría desbloquearse el bloqueo 
que existe entre ambos .

 Si aparece una imagen leída, compruebe si hay algún problema .

•
•
•

•

•

•

•

M
a

n
ip

u
la

c
ió

n
 d

e
 a

ta
s

c
o

s
 d

e
 c

h
a

s
is



64Manual .de .funcionamiento .de .REGIUS .MODEL .110

3 Retire el chasis (placa delantera) de la parte inferior de la ranura de in-
serción .

 1 Tire de la pieza verde de la guía hacia usted .
 2 Llévelo hacia la izquierda del chasis .
 3 Retire el chasis de la unidad .

4 Retire la placa posterior en el lado izquierdo de la unidad .

 1  Inserte los dedos desde la ranura a fin de extraer el chasis de la placa mag-
netizante .

 2 Retire el chasis de la unidad .

 Tenga cuidado de no tocar la placa REGIUS ni dejar que éste en-
tre en contacto con el interior del lector .

 Fije las placas delantera y posterior si estuvieran separadas .

Pieza .verde

Placa .magnetizante

¡Tenga cuidado de 
no . tocar . la .placa .
REGIUS!
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5 Mueva el componente óptico .

 1  Empuje suavemente el componente óptico hacia dentro .
 . Si se mueve, presiónelo suavemente hacia abajo por unos 20 segundos hasta .Si se mueve, presiónelo suavemente hacia abajo por unos 20 segundos hastaSi .se .mueve, .presiónelo .suavemente .hacia .abajo .por .unos .20 .segundos .hasta .

que .el .panel .delantero .o .el .posterior .pueda .verse .

 Si no se mueve con una pequeña presión, llame al servicio técni-

co de Konica Minolta.
 Presione suavemente . Si lo presiona demasiado, es posible que 

se mueva más rápido de lo esperado y choque contra la unidad 
principal .

 No presione más de lo necesario . El componente óptico puede 
chocar contra la unidad principal y dañarla .

 2  Una vez que el panel delantero o el posterior pueda verse, retírelo 
según las instrucciones del paso 3 ó 4 .

6 Cierre la cubierta delantera .
Al .cerrar .la .cubierta, .la .inicialización .comienza .de .inmediato .seguida .del .mensaje .

“INITIALIZING” .

Completado .el .proceso .de .inicialización, .aparece .la .palabra .“READY” . .REGIUS .

MODEL .110 .está .listo .para .funcionar .

 Los chasis atascados deben borrarse para poder usarlos nueva-
mente .
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5 .3 ● Retirada de objetos extraños de la ranura de inserción de chasis 
En .esta .sección .se .describe .el .procedimiento .que .se .debe .seguir .en .caso .de .que .un .objeto .extraño .

se .introduzca .dentro .de .la .ranura .de .inserción .

Si .por .accidente, .un .objeto .extraño .cae .en .la .persiana, .apague .la .unidad .principal .REGIUS .110 .y .

retírelo .con .la .mano .

 Una vez iniciada la operación de apertura y cierre, con posteriori-
dad al encendido de REGIUS 110, no introduzca las manos en la 
ranura de inserción de chasis .

 Al retirar un objeto pequeño, tal como un sujetador de papel de 
la persiana, tenga cuidado de que no se caiga adentro al llevarlo 
hacia el extremo de REGIUS 110 .

 Si el objeto extraño se cae mientras la persiana está abierta y 
entra en la unidad, llame al servicio técnico de Konica Minolta. 

Ranura .de .inser-
ción .de .chasis Objeto .

extraño
Persiana

Ranura .de .inserción .de .cha-
sis .(vista .en .corte)

Funciona-
miento .de .los .
Receptor
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5 .4 ● Resolución de problemas del chasis
Siga . los .procedimientos .que .se . indican .a .continuación .para . resolver .problemas .de . la .placa .

 .REGIUS .

Resolución de problemas
Si la superficie de la placa REGIUS presenta daños importantes: 

Si la película protectora que cubre la superficie fluorescente de la placa REGIUS está dañada o 

rasgada, .deje .de .utilizar .la .palca .de .inmediato .y .sustitúyala .por .una .nueva . .

Si la placa REGIUS se ha deformado por una caída, etc.: 
Una .placa .REGIUS .deformada .puede .ocasionar .problemas .en . la .unidad .de .transporte .de .RE-

GIUS .MODEL .110 . .Deje .de .utilizar .la .placa .de .inmediato .y .sustitúyala .por .una .nueva . .

Si una de las muescas está dañada: 
Una .placa .REGIUS .deformada .puede .ocasionar .problemas .en . la .unidad .de .transporte .de .RE-

GIUS .MODEL .110 . .Deje .de .utilizar .la .placa .de .inmediato .y .sustitúyala .por .una .nueva . .

Si el sujetador de hojas de papel del panel posterior está dañado . 
El .sujetador .puede .repararse .si .los .daños .no .son .graves .

Si se encuentra un defecto en la imagen . 
Compruebe .si .existen .arañazos, .polvo .u .objetos .extraños . .Luego, .limpie .la .placa .REGIUS . .Tras .

la .limpieza, .haga .una .exposición .de .prueba .para .comprobar .si .vuelve .a .aparecer .el .mismo .de-

fecto .en .la .imagen . .Si .el .mismo .defecto .vuelve .a .aparecer, .deje .de .utilizar .la .placa .de .inmediato .

y .sustitúyala .por .una .nueva .

Consejo

Si .es .necesario .reparar .o .sustituir . la .placa .REGIUS, .póngase .en .con-

tacto .con .el .servicio .técnico .de .Konica .Minolta . .

 .Para las instrucciones de limpieza de la placa REGIUS, consulte “6 .2 .1Para .las .instrucciones .de .limpieza .de .la .placa .REGIUS, .consulte .“6 .2 .1 .

Limpieza .de .la .placa .REGIUS” .(p . .7� .)

•

•
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5 .5 ● Limpieza del componente de lectura
Si . la . imagen .presenta .franjas .verticales, .siga .el .procedimiento .que .se . indica .a .continuación .para .

limpiar .el .componente .de .lectura .de .REGIUS .MODEL .110 .

1 Presione simultáneamente los interruptores de “funcionamiento” y 
“borrado” de REGIUS MODEL 110 durante al menos tres segundos .

operation erase

Cuando .el .mensaje .“Clean .up .Scan .Unit?” .“Y:operation .N:erase” .aparece .en . la .

pantalla, .presione .el .interruptor .de .“funcionamiento” .

Aparece .el .mensaje .“ScanUnit .MAINTENANCE .PREPARING” .en .la .pantalla . .

2 Cuando aparece en la pantalla el mensaje “ScanUnit MAINTENANCE 
PREPARATION FINISH”, abra la cubierta delantera .

3 Tire de la maneta azul que está debajo de los componentes óptico y 
de borrado hacia usted hasta que se oiga un clic y bloquee la unidad 
de bloqueo .

Interruptor .de .“borrado”Interruptor .de .
“funcionamiento”
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4  Repítalo un par de veces; tire del anillo azul para limpiar el compo-
nente óptico por completo y suéltelo suavemente .

Tire .de .la .perilla .azul .para .desbloquear .

 Empuje el componente óptico un poco más al tiempo que levan-
ta la perilla . Si el componente óptico está adelante, es posible 
que el eje de fijación se vuelva a bajar y se bloquee. Compruebe 
que el eje de fijación no está bajo moviendo el componente ópti-
co una vez desbloqueado .

 Concluida la limpieza, asegúrese de que el anillo azul está en la po-
sición original .

5 Cierre la cubierta delantera .

6 Presione el interruptor de “funcionamiento” de REGIUS MODEL 110 .

operation erase

Aparece .el .mensaje .“INITIALIZING” .en .la .pantalla . .

Completado .el .proceso .de .inicialización, .aparece .la .palabra .“READY” . .REGIUS .

MODEL .110 .está .listo .para .funcionar .
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Capítulo6
Mantenimiento

En .este .capítulo .se .describen .

los .procedimientos .de .cuidado .y .mantenimiento .de .REGIUS .MODEL .110 . .

6 .1 Mantenimiento, revisiones y programa de mantenimiento  . 72
6 .2 Mantenimiento por parte del usuario   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 73

6 .2 .1 . Limpieza .de .la .placa .REGIUS . .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .7�

6 .2 .2 . Limpieza .de .la .ranura .de .inserción .de .chasis . .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .75

6 .2 .� . Limpieza .del .exterior .de .la .unidad .principal  . .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .75

6 .2 .4 . Limpieza .de .la .entrada .de .aire . .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .75

6 .2 .5 . Sustitución .de .la .lámpara .de .borrado .(halógena) . .  .  .  .  .  .  .  .76
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6 .1 ● Mantenimiento, revisiones y programa de mantenimiento
En .esta .sección .se .explica .cómo .realizar .el .mantenimiento .y .las .revisiones .necesarias .para .mante-

ner .REGIUS .MODEL .110 .en .estado .óptimo .

Mantenimiento y revisiones a realizar por el usuario
El .usuario .debe .realizar .los .siguientes .trabajos .de .mantenimiento .y .revisión .

Intervalo de mantenimiento
Descripción del trabajo de mantenimiento

Semanalmente Mensualmente Cada tres meses

Limpiar .el .chasis .REGIUS ●
Limpieza .de .la .ranura .de .inserción .de .chasis ●
Limpieza .del .exterior .de .la .unidad .principal ●
Limpieza .de .la .entrada .de .aire ●
Sustitución .de .la .lámpara .de .borrado .(halógena) Cada .�0 .000 .disparos

Quitar .el .polvo .del .componente .óptico Cuando .se .producen .franja .verticales

“5 .5 .Limpieza .del .componente .de .lectura” .(p . .68)



7�

C
apítulo 6

6 .2 ● Mantenimiento por parte del usuario
Esta .sección .describe .los .trabajos .de .mantenimiento .y .las .revisiones .a .cargo .del .usuario .

6 .2 .1 Limpieza de la placa REGIUS

La acumulación de polvo sobre la superficie fluorescente de la placa REGIUS puede provocar que 

la .imagen .sea .defectuosa . .Para .evitar .que .ello .ocurra, .intente .mantener .el .chasis .limpio .y .una .vez .

por .semana .realice .la .limpieza .de .la .placa .REGIUS .

La limpieza debe llevarse a cabo sobre una superficie nivelada, donde no haya exposición a la luz 

directa . .Tenga .cuidado .de .no .dañar .el .chasis .ni .la .placa .REGIUS . .

A .continuación, .se .describe .el .procedimiento .de .limpieza .de .la .placa .REGIUS . .

1 Suelte el bloqueo de apertura/cierre del panel posterior del chasis .

2 Levante el chasis, dele la vuelta y, a continuación, retire el panel de-
lantero .  
Coloque el chasis sobre una superficie plana con el lado del panel posterior ha-

cia .abajo .y, .a .continuación, .levante .el .panel .delantero .manteniéndolo .nivelado . . .
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3 Limpie con cuidado la placa REGIUS con un trapo seco que no esté 
tejido. Utilice un aspirador para retirar los restos de fibras.

 Si aplica demasiada fuerza, puede rayar o deformar la placa . 
 No utilice un trapo humedecido con agua .  
 Puede utilizarse un trapo humedecido en etanol anhídrido para 

limpiar manchas persistentes . En tal caso, asegúrese de que el 
trapo no tenga demasiado etanol anhídrido .

 El etanol anhídrido es un agente químico . Asegúrese de cumplir 
la normativa de seguridad del fabricante del producto químico .

4 Vuelva a colocar el panel delantero .

5 Levante el chasis, dele la vuelta y accione el bloqueo de apertura y 
cierre .

 Asegúrese de borrar la placa REGIUS después de limpiarla . 

Placa .REGIUS

Placa .posterior

Placa .delantera
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6 .2 .2 Limpieza de la ranura de inserción de chasis

Limpie .la .ranura .de .inserción .de .chasis .una .vez .por .semana .

6 .2 .3 Limpieza del exterior de la unidad principal

Limpie .el .exterior .de .la .unidad .principal .una .vez .por .mes .

6 .2 .4 Limpieza de la entrada de aire

Asegúrese de que la entrada de aire no esté tapada con polvo y retire el filtro de la unidad principal 

para .limpiarlo .con .una .aspiradora .cada .tres .meses .
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6 .2 .5 Sustitución de la lámpara de borrado (halógena)

Cuando . la .vida .útil .de . la . lámpara .halógena .de .borrado .haya . terminado, .  .aparece .el .mensaje .

“LAMP'S .LIFE .LITTLE . .CHANGE .LAMP” . .Cuando .la .lámpara .halógena .de .borrado .se .quema .apa-

rece .el .mensaje .“LAMP .BurnOut . .CHANGE” .En .estos .casos, .sustituya .la .lámpara .de .borrado .me-

diante .el .procedimiento .siguiente .

 Inmediatamente después de apagada, la lámpara de borrado 
está muy caliente . Para evitar quemaduras, no la toque .

 Es posible que el borrado del chasis no se haya completado, por 
lo tanto, se debe realizar el procedimiento de borrado una vez 
solucionado el error . 

 La unidad con la lámpara fluorescente quemada no puede usar 
un chasis de 14'' x 17'' . El borrado demorará más .

1 Prepare la lámpara de borrado para su sustitución .

Consejo

El .paquete .de . la .unidad .de . lámpara . incluye . las .herramientas .necesa-

rias .(maneta .y .llave) .

2 Pulse simultáneamente los botones de “funcionamiento” y de “borra-
do” de REGIUS MODEL 110 durante al menos tres segundos .

operation erase

Aparece .el .mensaje .“Clean .up .Scan .Unit?” .“Y:operation .N:erase” .en .la .pantalla . .

Pulse .el .botón .de .“borrado” .para .cambiar . la . lámpara . .Cuando .aparece .el .men-

saje .“Change .Halogen .Lamp?” .“Y:operation .N:erase” .en .la .pantalla, .presione .el .

botón .de .“operación” .

Aparece .el .mensaje .“ScanUnit .MAINTENANCE .PREPARING” .en .la .pantalla . .

3 Cuando aparece en la pantalla el mensaje “ScanUnit MAINTENANCE 
PREPARATION FINISH”, abra la cubierta delantera .

•

Interruptor .de .“borrado”Interruptor .de .
“funcionamiento”
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4 1 . Tire de la maneta azul que está debajo de los componentes óptico Tire de la maneta azul que está debajo de los componentes ópticoTire de la maneta azul que está debajo de los componentes óptico 
y de borrado hacia usted hasta que se oiga un clic y bloquee la uni-
dad de bloqueo .

 2 . Retire el tornillo que está debajo de la cubierta azul de la unidad de Retire el tornillo que está debajo de la cubierta azul de la unidad deRetire el tornillo que está debajo de la cubierta azul de la unidad de 
lámpara de borrado .

5 1 . Levante el tope de retención y abra la cubierta azul de la unidad de Levante el tope de retención y abra la cubierta azul de la unidad deLevante el tope de retención y abra la cubierta azul de la unidad de 
lámpara .

 2 .  Retire el conector que está debajo de la cubierta azul de la unidad de 
lámpara de borrado

 3. Afloje, una o dos vueltas, el tornillo superior que sostiene la unidad Afloje, una o dos vueltas, el tornillo superior que sostiene la unidadAfloje, una o dos vueltas, el tornillo superior que sostiene la unidad 
de lámpara de borrado .

 4. Afloje, una o dos vueltas, el tornillo inferior que sostiene la unidad Afloje, una o dos vueltas, el tornillo inferior que sostiene la unidadAfloje, una o dos vueltas, el tornillo inferior que sostiene la unidad 
de lámpara de borrado .

 Inmediatamente después de apagada, la lámpara de borrado 
está muy caliente . Para evitar quemaduras, no la toque .
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6 Inserte la maneta suministrada en el paquete de la unidad de lámpara 
de borrado en el orificio de la unidad.

Sostenga . la .maneta .con . la .
marca ↑ hacia arriba.

7  Sostenga la maneta y levántela; a continuación, extraiga con cuidado 
la unidad de lámpara .

Haga coincidir el orificio roscado (grande) con el tornillo 
azul .y, .con .ayuda .de . la .maneta, . levante . la .unidad .de .
lámpara de borrado en la dirección de la flecha 1.

Orificio roscado, grande

 Inmediatamente después de apagada, la lámpara de borrado 
está muy caliente . Para evitar quemaduras, no la toque .
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8 Con ayuda de la maneta, inserte la nueva unidad de lámpara de borra-
do suavemente .

 No toque la lámpara amarilla de la lámpara de borrado .

9 1 . Ajuste el tornillo superior que sostiene la unidad de lámpara de bo- Ajuste el tornillo superior que sostiene la unidad de lámpara de bo-Ajuste el tornillo superior que sostiene la unidad de lámpara de bo-
rrado .

 2 . Ajuste el tornillo inferior que sostiene la unidad de lámpara de bo- Ajuste el tornillo inferior que sostiene la unidad de lámpara de bo-Ajuste el tornillo inferior que sostiene la unidad de lámpara de bo-
rrado .

 3 .  Vuelva a colocar el conector que está debajo de la cubierta azul de la 
unidad de lámpara de borrado .
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Alinee el tornillo azul y el centro del orificio 
roscado .pequeño . .Si .no .están .alineados, .
es .posible .que . la .unidad .no . funcione .co-
rrectamente .
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10 1 . Cierre la cubierta azul de la unidad de lámpara de borrado . Cierre la cubierta azul de la unidad de lámpara de borrado .Cierre la cubierta azul de la unidad de lámpara de borrado .
 2.  Afloje el tornillo que está debajo de la cubierta azul de la unidad de 

lámpara de borrado .
 3 .  Desbloquee los componentes óptico y de borrado .

Tire .de .la .perilla .azul .para .desbloquear .

 Empuje el componente óptico un poco más al tiempo que levan-
ta la perilla . Si el componente óptico está adelante, es posible 
que el eje de fijación se vuelva a bajar y se bloquee. Compruebe 
que el eje de fijación no está bajo moviendo el componente ópti-
co una vez desbloqueado .

11 Cierre la cubierta delantera . La unidad de lámpara de borrado reem-
plazada será probada . 
Aparece .el .mensaje .“Did .you .change . lamp?” .“Y:operation .N:erase” .en . la .pantalla . .
Presione .el .botón .de .“funcionamiento” .si .ha .sustituido .la .lámpara .y .el .de .“borrado” .si .
no .fue .sustituida .

Consejo
Si .no .se .desbloquea .el .componente .óptico, .la .cubierta .delantera .no .se .cierra .
Si . la .sustitución .no .se .hizo .correctamente, .aparece .el .mensaje .“Lamp .NG .
Re-Try?” .en . la .pantalla . .Para .continuar .el .proceso .o .no, .presione .el .botón .
que .corresponda, .el .de .“funcionamiento” .o .el .de .“borrado” .

12 Pulse el botón de “funcionamiento” de REGIUS MODEL 110 .

operation erase

Aparece .el .mensaje .“INITIALIZING” .en .la .pantalla . .
Completado .el .proceso .de .inicialización, .aparece .la .palabra .“READY” . .REGIUS .
MODEL .110 .está .listo .para .funcionar .

 Es posible que el borrado del chasis no se haya completado, por 
lo tanto, se debe realizar el procedimiento de borrado una vez 
solucionado el error . 

•
•

Interruptor .de .
“funcionamiento”
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A ● Especificaciones

Nombre .del .modelo DIGITALIZADOR .DIRECTO .REGIUS .MODEL .110

N .º .de .CÓDIGO 0902

Norma .de .seguridad

UL60601-1:200�
CAN/CSA .C22 .2 .NO .601 .1
IEC60601-1:1988+A1:1991+A2:1995
EN60601-1:1990+A1:199�+A2:1995+A1�:1996
IEC60825-1:199�+A1:2002+A2:2001
IEC60601-1-4:1996+A1:1999

Tamaño .de .exposición

14'' .× .17''
14'' .× .14''
11'' .× .14''
10'' .× .12''
8'' .× .10''
15 .× .�0 .cm .HPantomografía
18 .x .24 .cm
24 .x .�0 .cm . .

Puntos .de .muestreo Dos tipos (87,5 μm y 175 μm)

Resolución .máxima 4 .020 .× .4 .892 .píxeles .(14'' .× .17'', .modo .de .lectura .de .alta .resolución)

Nivel .de .gradación .digital 4 .096 .pasos .(12 .bits)

Tiempo .de .ciclo Aprox . .80 .placas/h .(14'' .× .14''/175 .µm)

Tiempo .de .alimentación/
carga .de .chasis* Aprox . .45 .s .o .menos .(14'' .× .14''/175 .µm)

Ranuras Ranura .de .inserción/expulsión .x .1

Dimensiones 740 .(AN) .× .�65 .(F) .× .747 .(AL) .mm

Peso Aprox . .100 .kg

Toma .de .alimentación CA .100, .110, .115, .120, .200, .2�0, .240 .V±10% .(50/60 .Hz)

Consumo . máximo . de .
energía .eléctrica .

800 .V .CA .o .menos

Calor .generado Aprox . .467,5 .kJ .máx . .(111,7 .kcal)

Condiciones .operativas 15 .- .�0°C//humedad .relativa .del .�5-80% .(sin .condensación)

Condiciones .de .almace-
namiento .y .transporte

-10 .- .40°C//humedad .relativa .del .10-95% .(sin .condensación)

Nivel .de .ruido 55 .dB .o .menos

Clasificación Clase .II .(510 .K)

Conformidad .electromag-
nética

FCC .Parte .15 .Subparte .B: .Clase .A
IEC60601-1-2:2001+A1:2004
IEC60601-1-2:2001

Accesorios Cable .de .corriente, .Manual .de .funcionamiento

Opciones
Chasis .REGIUS, .placa .REGIUS, .REGIUS .Console, .JM, .JM-BOX
Mesa .de .operaciones/bastidor .de .PC, .soporte .para .el .monitor

Nota*: .tiempo .de .alimentación/carga .de .chasis; .tiempo .necesario .entre .la .inserción .y .la .expulsión .de .chasis .

Estas especificaciones pueden sufrir cambios sin previo aviso como consecuencia de continuas mejoras.
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B ● Lista de la pantalla de estado de la pantalla de mensajes
A .continuación .se .detallan .los .mensajes .que .pueden .aparecer .en .la .pantalla .

Funcionamiento normal 

Estado de REGIUS MODEL 110 Pantalla LCD

Apagado .o .en .letargo . No .Display .

Inicialización INITIALIZING
■■■■■■□□□□□□

Preparación .para .apagado . POWER .OFF .PROCESSING
■■■■■■□□□□□□

En .espera READY

Leyendo BUSY
■■■■■■□□□□□□

Se .completó .la .lectura .(se .expulsa .el .chasis) FINISH
PULL .OUT .CASSETTE

Borrando
ERASE .MODE .1 .(Modo .de .borrado .a .alta .velocidad)

ERASE .MODE .BUSY
■■■■■■□□□□□□ . . . .QUICK

Borrando
ERASE .MODE .2 .(Modo .de .borrado .a .baja .velocidad)

ERASE .MODE .BUSY
■■■■■■□□□□□□ . . . .SLOW

Se .completó .el .borrado .(se .expulsa .el .chasis) ERASE .FINISH
PULL .OUT .CASSETTE

Lista de la pantalla de estado de la pantalla de m
ensajes
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C.●	Glosario

CS	(Aplicación	Console	System)
Configura los parámetros de lectura del chasis, registra los requisitos y gestiona la imagen de diag-

nóstico. 

JM	(Job	Manager)
Aplicación que controla la red entre REGIUS MODEL 110 y CS-3/CS-2/CS-1. Existen dos tipos de 

JM: uno es CS-3/CS-2/CS-1 incorporado y el otro es externo.

Inicialización
Inicialización. El sistema realiza una autocomprobación y devuelve al estado listo si el funciona-

miento es normal.

Chasis
Un juego de placa y su cubierta. La superficie de la placa se puede dañar con facilidad; además, la 

energía de rayos X almacenada se emite cuando se ilumina el haz de modo que la superficie que-

da protegida con la placa delantera.

Trabajo
Solicitud de una operación a un lector. Las chasis de operaciones de lectura y de mantenimiento 

quedan registradas.

Código	de	barras
Código de barras adherido al chasis y que indica información de la placa.

Placa
Placa plana sobre la que se aplica luminiscencia fotoestimulada para almacenar la energía de los 

rayos X.

Lector
Sistema para leer los datos de imagen expuesta a rayos X en un chasis.
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Precauciones
(1)�� �ueda ��o�i�ida la �e��oducci�n total o �a�cial no auto�i�ada de e�te manual� �ueda ��o�i�ida la �e��oducci�n total o �a�cial no auto�i�ada de e�te manual� �ueda ��o�i�ida la �e��oducci�n total o �a�cial no auto�i�ada de e�te manual�

(2)�� El contenido de e�te manual e�t�� �u�eto a cam�io� �in ��e�io a�i�o� El contenido de e�te manual e�t�� �u�eto a cam�io� �in ��e�io a�i�o� El contenido de e�te manual e�t�� �u�eto a cam�io� �in ��e�io a�i�o�

(3)�� En ca�o de de�cu��i� di�c�e�ancia��� e��o�e� u omi�ione��� e� nece�a�io �one��e en contacto con el fa��icante� En ca�o de de�cu��i� di�c�e�ancia��� e��o�e� u omi�ione��� e� nece�a�io �one��e en contacto con el fa��icante� En ca�o de de�cu��i� di�c�e�ancia��� e��o�e� u omi�ione��� e� nece�a�io �one��e en contacto con el fa��icante�

(4)�� �o o��tante el �unto (3)�� ante�io��� el fa��icante no �e �ace �e��on�a�le f�ente a nin�una �eclamaci�n �o� �o o��tante el �unto (3)�� ante�io��� el fa��icante no �e �ace �e��on�a�le f�ente a nin�una �eclamaci�n �o� �o o��tante el �unto (3)�� ante�io��� el fa��icante no �e �ace �e��on�a�le f�ente a nin�una �eclamaci�n �o� 

pérdidas o pérdidas de beneficios derivadas del uso del producto.

Marcas comerciales
Lo� nom��e� em��e�a�iale��� la� ma�ca� y lo� nom��e� de lo� ��oducto� �on ma�ca� come�ciale� o ma�ca� 

come�ciale� �e�i�t�ada� de �u� �e��ecti�o� ��o�ieta�io��

De�e tene��e en cuenta que lo� �ím�olo� ®�� © o ™ que �e��e�entan dic�a ��o�iedad �e omiten en la� ����ina� 

�i�uiente��

Co�y�i��t © 2007 Konica Minolta Medical & G�a��ic�� Inc� Todo� lo� de�ec�o� �e�e��ado��
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